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NOTIFIKAZZIONIJIET TAL-GVERN
[Nru. 730]

IL-POSTMASTER GENERALI
JERGA’ JIDHOL GHAD-DOVERI
TIEGHU

ISSSUR Igino Xuereb, Postmaster
Generali, rega’ dahal ghad-doveri tie-
ghu fit-22 ta’ Novembru, 1965, u l-ar-
rangament 1li ghalih hemm riferenza
fin-Notifikazzjoni tal-Gvern Nru, 693
huwa b’din ikkancellat.

Is-26 ta’ Novembru, 1965.
(OPM/E/[663/58)

[Nru. 731]

DEPUTAT AVUKAT-GENERALI
TAL-KURUNA

L-ONOREVOLI 1-Prim Ministry in-
nomina lil Dott. Edgar Mizzi, B.A,,
LL.D., bhala Deputat Avukat-Generali
tal-Kuruna b’sehh mill-24 ta’ Novem-
bru, 1965.

Is-26 ta’ Novembru, 1965.
(OPM/E/1255/63).

GOVERNMENT NOTICES
[No. 730]

RESUMPTION OF DUTIES BY THE
POSTMASTER GENERAL

MR Igino Xuereb, Postmaster Gene-
ral, resumed duties on the 22nd No-
vember, 1965, and the arrangement re-
ferred to in Government Notice No.
693 is hereby cancelled.

26th November, 1965.

[No. 731}

DEPUTY CROWN
ADVOCATE-GENERAL

THE Honourable Prime Minister has
appointed Dr Edgar Mizzi, B.A., LL.D.,,
to be Deputy Crown Advocate-General
with effect from 24th November, 1965.

26th November, 1965.
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[Nru. 732]

NOMINI — APPOINTMENTS

L-Onorevoli 1-Prim Ministru approva dan 1li gej:—
The Honourable the Prime Minister has approved the following:—

Data

Isem Dipartiment Post
Name Dsepartment Post Date
Mr Victor Lungaro Mifsud Ministru ta’ Assistent 19.11.65
I-Ippjanar Segretarju
Ekonomiku Assistant
u I-Finanzi Secretary
Ministry of
Economic Plan-
ning and Finance
Mr Joseph Buttigieg Posta u Telefonn | Assistent 21.11.65
Posts and Postmaster
Telephones Generali
Assistant
Postmaster
General
Mr Joseph Lowell Tezor Assistent 18.12.65
Treasury Accountant
Generali
Assistant
Accountant
General
* Miss Josephine Grech Edukazzjoni Sinjora 27. 9.65
Education Mistress
(OPM/E/631/58)
* Miss Iris M, Pace do. do, do.
* Miss Mary S. Sammut do. do. do.
* Miss Joan J. Camilleri do. do. do.
* Miss Josephine G,
Gialanze do. do. do.
* Miss Joan E. Schranz do. do. do.
* Miss Mary C. Sciberras do. do. do.
* Miss Marionette Sciberrag do. do. do.
* Miss Lorna Rizzo do. do. do.
* Miss Carmen T. Borg do. do. do.
* Mr John Azzopardi
Vella do. Surmast
Master
(OPM/E/632/58) :
* Mr Joseph Darmanin do. do. do.
* Mr Carmel Galea Scannura do. do. do.
* Mr John Sant do. do. do.
* Mr John M. Testa do. do. do.
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Isem Dipartiment Post Data
Name Department Post Datge
* Mr Mario Borg Olivier Edukazzjoni Surmast 27. 9.65
Education Master
(OPM/E/632/58)
* Mr Henry J. Bonello do. ' do. do.
* Mr Oliver Cardona - do. do. do.
* Mr Anthony Mercieca do. do. - do.
* Mr Joseph Gauci do. do. do.
* Mr Joseph Agius do. do. do.
* Mr Guido G. Lanfranco do. do. do.
* Mr Andrew Sultang do. do. do.
* Mr John Attard do. do. do.
* Mr Alfred G. Xuereb do. do. do.
* Mr George J. Grech do. do. do.
* Mr Joseph A. Buhagiar do. do do.
* Mr Joseph Cauchi do. do. do.
* Mr Vincent Dalmas do. do. do.
* Mr Emanuel Grima do. do. do.
* Mr Victor V. Agius do. do, do.
* Mr Oscar Mizzi do. do. do.
* Mr Emanuel R. Mallia do. do. do.
* Mr Egidio S. Bonello do. do. do.
* Mr Louis J. Portelli - do. do. do.
* Mr Emidio Galea do. do. do.
* Mr Peter E. Vassallo do. do. do.
* Mr Joseph C, Vella do. do. do.
Bondin do. do. do.
* Mr Michael A. Brincat do. do. do.
Lisano do. do do.
* Mr Anthony C. Formosa do. do do.
* Mr Vincent C, Zammit do. do. do.
* Mr Hector Muscat do. do. do.
* Mr Carmel L. Borg do. do. do.
* Dr Carmel Cachia, M.D., Mediku u tas- Uffi¢cjal Mediku | 6.11.65
D.TM.&H.,, D.P.H. Sahha tas-Sahiha
Medical and Medical Officer
Health of Health
(Sec/E/645/60) -
*  Bi prova ghal seng *  On probation for one year
Is-26 ta’ Novembru, 1965. 26th November, 1965.
[Nru. 733] [No. 733]
DIRETTUR TAL-HABS DIRECTOR OF PRISONS

L-ONOREVOLI I-Prim Ministru in- THE Honourable Prime Minister
nomina lis-Sur Joseph Tonna biex ikun has appointed Mr Joseph Tonna to be
Direttur tal-Fabs b’sehh mill-21 ta’ Director of Prisons with effect from
Novembru, 1965. 21st November, 1965.

Is-26 ta’ Novembru, 1965. : 26th November, 1965. -
(Sec/570/59)
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[Nru, 734]
NOMINA TEMPORANJA — ACTING APPOINTMENT

1-Onorevoli -Prim Ministru approva dan li gej:—
The Honourable the Prime Minister has approved the followirg:—

Isem "~ Dipartiment | Post Data

____ Name | Department | Post . Date
| 1

Mr Peter Degiorgio ‘ Audit Direttur | 10.11.65
Lowe i Director !

|

(OPM | Conf./ 508/ 59) |
¢

Is-26 ta’ Novembru, 1965.

[Nru, 735}
PANEL DWAR L-INVALIDITA’
BIS-SAHHA  tal-poteri  moghtijin

lilu bl-artikolu 41 ta’ l-Att ta’ 1-1956
dwar is-Sigurtd Nazzjonali 1-Onorevoli
Ministru tax-Xoghol u Ghajnuna Soc-
jali ghogbu jinnomina lis-sinjuri msem-
mijin hawn taht biex jiffurmaw il-panel
ta’ Uffi¢jali Medi¢i ghall-iskop i jagh-
tu parir lid-Direttur dwar claims ghal
pensjoni minhabba invalidita skond
dak 1-Att:—

Is-Sur Victor P. Amato, B.Sc., M.D.,
F.R.C.S. (Edin.)

Is-Sur Anton Agius Ferrante, M.D.

Is-Sur Raphael Attard, B.Sc.,, M.D.,
F.R.CS.

Is-Sur Victor T. Camilleri, M.D,

Is-Sur Victor Captur, B.Sc., M.D.

{I-Prof. Alfred J. Craig, O.B.E., M
F.R.CS,

*y

Is-Sur Francis Damato, M.D., D.O.
(Oxon.), D.O.M.S. (Lond.), F.R.C.S.
Is-Sur Pierre J. Damato, M.D., D.L.O.

(Eng.)

II-Prof, Walter Ganado, B.Sc., M.D.,
M.R.C.P. (Lond.)

Is-Sur Alfred Grech, M.D.
II-Prof. Victor G. Griffiths,
M.D., F.I.CS., F.R.CS.
Is-Sur Joseph Pullicino, B.Sc., M.D.,

D.P.M. (Eng.)

Kirurgu Kapt. Vincent Tabone, M.D.,
D.O. (Oxon.), D.OM.S. (Lond)),
F.R.C.S. (Edin.)

II-Prof. Victor Vassallo, O.B.E., M.D.,
D.P.M,

II-Prof. Joseph V. Zammit Maempel,
M.D., F.R.C.P. (Lond.).

Is-26 ta’ Novembru, 1965.
(DSS/98/65)

B.Sc.,

26th November, 1965.

[No. 735]
INVALIDITY PANEL

IN exercise of the powers vested in
him by section 41 of the National In-
surance Act, 1956, the Honourable
Minister of Labour and Social Welfare
has been pleased to appoint the under-
mentioned gentlemen to form the panel
of Medical Officers for the purpose of
advising the Director on claims for in-
validity pension in accordance with
that Act:i—

Victor P. Amato, Esq., B.Sc., M.D.,

F.R.CS. (Edin.)

Anton Agius Ferrante, Esq., M.D,

Raphael Attard, Esq., B.Sc., M.D,,
F.R.CS.

Victor T. Camilleri, Esq., M.D.

Victor Captur, Esg., B.Sc., M.D.

Prof. Alfred ]. Craig, O.B.E., M.D,,
F.R.CS.

Francis Damato, Esq., M.D., D.O.
(Oxon.), D.O.M.S. (Lond.), F.R.C.S.

Pierre §. Damato, Esq., M.D., D.L.O.
(Eng.)

Prof., Walter Ganado, B.Sc.,, M.D,,

.R.C.P. (Lond.)

Alfred Grech, Esq., M.D.

Prof. Victor G. Griffiths, B.Sc., M.D.,
F.ICS. F.R.CS.

Joseph Pullicino, Esq., B.Sc., M.D,,
D.P.M. (Eng.)

Surg. Capt. Vincent Tabone, M.D.,
D.O. (Oxon.), D.O.M.S. (Lond.),
F.R.C.S. (Edin.)

Prof. Victor Vassallo, O.B.E., M.D.,
D.P.M.

Prof. Joseph V. Zammit Maempel,
M.D., F.R.C.P. (Lond.).

26th November, 1965,
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INru. 736]

APPLIKAZZJONI
GHAL GHAJNUNA

IL-BOARD tal-Gvern Malti ghat-Tu-
rizmu irc¢ieva applikazzjoni minghand
Kumpanija biex tigi registrata {'Malta
sabiex twaqqaf erba’ lukandi, ghall-
ghajnuniet 1i gejjin:—

Ghotja Kapitali;
Relief mit-Taxxa ta’ Income;
Ezenzjoni mid-Dazju tad-Dwana fuq
materjali ta’ kostruzzjoni, taghmir
u furnishings;

Ghotja ta’ art li hi proprjeta tal-
Gvern ghal zmien twil;

Provvediment ta’ servizzi pubbli¢i

ghas-sit;

Facilitajiet ta’ xtajta privata.

Kull min joggezzjona ghall-ghoti tal-
ghajnuna msemmija hawn fuq jista’
jressaq  l-oggezzjoni tieghu li¢-Chair-
man, Board tal-Gvern Malti ghat-Turiz-
mu, fi zmien 14-il gurnata mld data ta’
din in-Notifikazzjoni skond il-paragrafu
3 tat-Tieni Skeda ta’ 1-Ordinanza Nru.
XXIA ta’ 11959 dwar 1-Ghajnuna lill-
Industrji, kif emendata.

1s-26 ta’ Novembru, 1965.
(MGTB/Dev/A[137).

AVVIZI
Fiamijiet GhallHrug ta’ Licenzi ta’
Engine Driver fuq l-Art

1. F’Jannar, 1966, se jsiru ezamijiet
ghall-hrug ta’ Licenzi ta’ Engine Driver
fuq l-art,

2. Jinghataw
hawn taht:

A. Engine Driver (Steam) (It—T1en1
Grad).

B. Engne D;zvei
wel Grad)

C. Engine Driver (Kombustjoni In-
terna) (It-Tieni Grad).

D. Engine Driver (Kombustjoni In-
terna) (L-Ewwel Grad).

E. Electric Motor Driver (It-Tieni
Grad).

F. Electric Motor Drwer (L-Ewwel
Grad). -

licenzi  kif jinghad

(Steant) (L-Ew-

[No. 736]
APPLICATION FOR AIDS

THE Malta Government Tourist
Board has received an application
from a Company to be registered in
Malta for the purpose of setting up
four hotels, for the following aids,
namely:

Capital Grant;
Income Tax Relief;

Exemption from Customs Duty on
construction materials, equipment
and furnishings;

Grant of Government-owned land on
long lease;

Provision of public services to the
site;

Private beach facilities.

Any person who objects to the grant
of the above aids may submit his ob-
jection thereto to the Chairman, Malta
Government Tourist Board, within 14
days from the date of this Notice in
terms of paragraph 3 of the Second
Schedule of the Aids to Industries Or-
dinance No. XXIA of 1959 as amended,

26th November, 1965.

NOTICES

Examinations For the Issue of Engine
Driver Licences (Land)

I. Examinations for the issue of
Engine Driver Licences (Land) will be
held in January, 1966.

2. The following licences
granted:

A. Engine Driver (Steam) (Second
Grade).

B. Engine
Grade).

C. Engine Driver (Internal Com-
bustion) (Second Grade).

will be

Driver (Steam) (First

D. Engine Driver (Internal Com-
bustion) (First Grade).

E. Electric Motor Driver (Second
Grade).

F. Electric Motor Driver (First
Grade),
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3. Ebda kandidat ma jithalla jersaq
ghall-ezami ta’ l-ewwel grad kemm-il
darba ma jkollux licenza tat-tieni grad
u kemm-il darba ma jkunx ghamel 18-i]

xahar bhala Engine Driver jew Electric

Motor Driver fug 1-Art.
4, Fil-kaz ta’ ezamijiet tat-Tieni
Grad ikun hemm Ezamijiet Orali biss.

5. L-ezamijiet ta’ l-ewwel grad iku-

nu-jikkonsistu fEzamijiet bil-Miktub u
Orali.

6. Ebda persuna ma tkun tista’ ter-
saq ghall-ezami kemm-i] darba ma
tkunx ghalqet id-19-i1 sena sal-1 ta’
Jannar, 1966.

7. Ir-Regolamenti u s-Sillabu ta’ I-
EZzamijiet dehru fin-Notifikazzjoni tal-
Gvern Nru, 340 tas-6 ta’ Awissu, 1954.

8. Il-kandidati li jersqu ghall-ezami-
jiet tat-tieni grad ghandhom jipprezen-
taw:—

(@) Certifikat tat-Twelid;

(b) Certifikat mill-Pulizija dwar il-
Kondotta;

(¢) Dokumenti li juru b’mod ¢éar
il-perijodu tas-servizz, inkluzi dati u
klassi ta’ xoghol, li fihom kienu im-
‘pjegati;

(d) Dokumenti 1i juru li huma
ghamlu wkoll kors ta’ sena b'rizultat
tajjeb dwar linginerija fi-Iskola Tek-
nika jew li ghandhom kwahﬁkl ekwi-
valenti.

9. Ilkandidati li jersqu ghall-eZzami-
jiet ta’ l-ewwel grad ghandhom jippre-
zentaw:

(a) Certifikat mill-Pulizija dwar

_il-Kondotta;

(b) Licenza tat-tieni grad;

(¢) Dokumenti li juru 1i huma ser-
vew ghal 18-il xahar bhala engine
drivers jew electric motor drivers
fuq l-art kif ikun il-kaz.

10. ' Mhux aktar tard minn nhar ik
Gimeha, is-17 ta’ Dicembru. 1965, ir-Re-
glstratur ta’ I-Ezamiilet, 31. Trlq Nofs
in-Nhar, TI-Belt Valletta, jilga’ appli-
kazzjonijiet ghad -dhul ¢hal xi wiehed
mill-ezamiiiet imsemmiiin hawn fuq.
Il-formoli ta’ l-aovlikazzioni, dawk hms
li iintlaaehu, jistehu jigu akkwistati min.
ghand 1r-Reglstratur minn nhar it
Thein, is-6 ta’ Dicembru, 1965.

11. Ma’ Iapphkazzmm]let ghandu
jintbaghat dritt ta’ 15s.

Is-26 ta’ Novembru, 1965.

(Educ. 2288/65)

I. P. Vassarro.,
Diretivr to’ LBdukbassfont.

3.. No candidate will be allowed to
take a first grade examination unless
he is in possession of the respective
second grade licence and unless he
has served for 18 months as Engine or
Electric Motor Driver on Land.

4. Second Grade examinations will
consist of Oral Examinations only.

5. First grade examinations will con-
sist of Written and Oral Examinations.

6. No person shall be admitted to
the examination unless he has attained

the age of 19 years by the 1st January,
1966.

7. The Regulations and Syllabus of
the Examinations appeared in Govern-
ment Notice No. 340 of 6th August,
1954.

8. Candidates taking second grade
examinations must produce:

(a) A Certificate of Birth;

(b) A Police Certificate of Con-
duct;

(c) Testimonials stating clearly
the period of service, including dates
and class of work, in which they
have been employed;

(d) Certificates showing that they
have successfully completed a one
year engineering course at a Techni- -
cal School or that they possess equi-
valent qualifications.

9. Candidates taking first grade ex-
aminations must produce:

(a) A Police Certificate of Con-
duct;

(b) The respective second grade
licence;

(c) Testimonials showing that
they have served for 18 months as
engine or electric motor drivers on
land as the case may be.

10. Appvlications for entry to any of
the above examinations will be received
bv the Registrar of Examinations, 31,
Sonth Street, Valletta, not later than
Fmdav,, 17th December, 1965. Applica-
tion forms, the only ones admissible,
may be obtained from the Registrar
from Monday, 6th December, 1965.

11. Applications must be accom-
panied by a fee of 15s.
26th November, 1965.

1. P. VassaLro,
Director of BEducation.
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Ezamijiet Ghall-Hirug ta’ Li¢enzi ta’
Engine Driver fuq il-Bahar

F’Jannar, 1966, se jsiru eZamijiet
ghall-hrug ta’ Licenzi ta’ Engine Driver
fuq il-Bahar. ;

2. Jinghataw licenzi kif jinghad
hawn taht: ;

@i “A” Bahar, it-Tieni Grad
(Engine Driver fuq bastimenti 1i jahdmu
bl-istim b’horse power 1i ma jiskorrix
i1-100),

(ii) “A” Bahar, l-Ewwel Grad
(Engine Driver fuq bastimenti li jahdmu
bl-Istim b’horse power 1i jiskorri 1-100)

(iiiy “B” Bahar, it-Tieni Grad
(Engine Driver ta’ bastimenti 1i jalidmu
bil-Mutur b’horse power li ma jiskorrix
i1-100).

(iv) “B” Bahar, 1-Ewwel Grad
(Engine Driver ta’ bastimenti li jalidmu
ll)ﬂ-l;dutur b’horse power 1i jiskorri I-

00).

3. Sabiex jaghmlu EZami ta’' l-Ew-
wel Grad il-kandidati jrid ikollhom -
Li¢enza rispettiva tat-Tieni Grad u jridu
jkunu ghamlu 18-il xahar bhala Engine
Drivers fuq il-Bahar.

4, Ir-Regolamenti u s-Sillabu dehru
fin-Notifikazzjoni tal-Gvern Nru. 704
tal-20 ta’ Dicembru, 1955,

5. Sabiex ikunu jistghu jaghmlu 1-
ezami, il-kandidati jridu jkunu ghalgu
1-20 sena fl-ahhar gurnata iffissata biex
jigu milqugha l-applikazzjonijiet u jridu
jkunu ¢ittadini Maltin.

6. IH-kandidati ghal-Licenzj tat-Tieni
Grad ghandhom jibaghtu:~—
a) Certifikat tat-Twelid.

b) Certifikat tal-Kondotta mill-
Pulizija.

¢) Dokumenti li juru li I-kandidat
ghamel tliet snin servizz bhala mekka-
niku fil-hanut tax-xoghol li matulhom
huwa jkun ghen fit-tiswija u fl-armar tal-
makkinarju ta’ l-istim u l-boilers jew ta’
makni ta’ kombustjoni interna.

d) Certifikat 1i juri i lkandidat
attenda regolarment Kors preparatorju
ta’ l-inginerija, mal-gurnata jew fil-
ghaxija, fi Skola Teknika approvata,

Examinations For the Issue of Engine
Driver Licences (Sea)

-Examinations for the jssue of Engine
Driver Licences (Sea) will be held in
January, 1966.

2. The following licences will be
granted:

(i) “A” Sea Second Grade (En-
gine Driver on Steam driven vessels not
exceeding 100 h.p.)

(ii) “A” Sea First Grade (En-
gine Driver of Steam driven vessels ex-
ceeding 100 h.p.)

({ii) “B” Sea Second Grade (En-
gine Driver of Motor driven vessels not
exceeding 100 h.p.)

(iv) “B” Sea First Grade (En-
gine Driver of Motor driven vessels ex-
ceeding 100 h.p.)

3. In order to take a First Grade Ex-
amination candidates must be in pos-
session of the respective Second Grade
Licence and must have served for 18
months as Engine Drivers at sea.

4, The Regulations and Syllabus
appeared in Government Notice
No. 704 of the 20th December, 1955.

5. To be admitted to the exami-
nation candidates must be 20 years
of age on the last day fixed for the re-
ceipt of applications and must be
citizens of Malta.

6. Candidates taking Second Grade
Licences must produce:—

(a) A Certificate of Birth.

(b) A Police Certificate of Con-
duct, ‘

(c) Testimonials showing that the
candidate has completed 3 years work-
shop service as mechanic during which
period he must have assisted in repair-
ing and assembling steam machinery
and boilers or internal combustion
engines,

(d) A certificate showing that a
candidate has attended regularly a pre-
paratory engineering Course, day or
evening, at an approved Technical
School.
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" ey Certifikati 1i juru 1i }-kandidat
ghame] sena bhala Assistant Engine
Driver fuq il-bahar (bastimenti 1i jah-
dmu bl-istim jew bil-mutur) maghduda
tiswijiet Zghar u xoghlijiet ta’ manuten-
zjoni ta’ rutina.

(f) Certifikat tas-St John's Am-
bulance Association jew xi korp iehor
approvat, li juri illi l-kandidat ghadda
minn ezami ta’ -Ewwel Ghajnuna ghal
dawk 1i jkorru (mhux aktar minn tliet
snin qabel id-data ta’ 1-Ezami ghal-
licenza specjali).

7. Tl-kandidati 1i jidhlu ghall-ezami-
jiet ta’ l-ewwel klassi ghandhom ji-
baghtu:—

a) Certifikat tal-Kondotta tal-Pu-
lizija.

b)  Il-Licenza rispettiva tat-Tieni
Grad.

¢¥ Dokumenti 1i juru 1i lkandi-
dat ghamel mhux angas minn 18-l
xahar bhala engine driver fuq il-bahar.

(@) Certifikat tas-St John's Am-
bulance Association jew xi korp iehor
approvat, 1i juri illi l-kandidat ghadda
minn ezami ta’ I-Ewwel Ghajnuna ghal
dawk 1i jkorru (mhux aktar minn tliet
snin qabe]l id-data ta’ 1-Ezami ghal-
licenza speéjali).

8. Biex jiksbu Licéenza ghal Engine
Driver (Bahar) il-kandidati ghandhom
juru wkoll ghas-soddisfazzjon tal-Bord
li jaghmel l-ezamijiet li huma jafu jit-
kellmu, jaqraw u jiktbu bl-Ingliz u bil-
Malti tajjeb bizzejjed biex jagdu d-
doveri mehtiega minnhom,

9. Mhux aktar tard minn nhar il-
Gimgha, is-17 ta’ Di¢embru, 1965, ir-Re-
gistratur ta’ 1-Ezamijiet, 31, Triq Nofe
in-Nhar, Il-Belt Valleta, jilqa’ applikaz-
zjonijiet ghal xi wiehed mill-ezamijiet
ta’ hawn fuq. Il-formoli ta’ l-applikaz-
zjoni (dawk biss 1li jigu milqughin}
jistghu jigu akkwistati minghand ir-Re-
gistratur, minn nhar it-Tnejn, is-6 ta’
Di¢embru, 1965,

10. Ma’ l-applikazzjonijiet ghandu
jintbaghat dritt ta’ 15s.

Is-26 ta’ Novembru, 1965.

(Educ. 2288/65).

J. P. VassaLLo,
Divsttur ta’® l-Edukaszjoni.

(e) Certificates showing that the
candidate has served for one year as
Assistant Engine Driver at sea (steam
or motor driven boats) including the
carrying out of minor repairs and
routine maintenance overhauls.

(f) Certificate from the St John's
Ambulance Association or any other
approved body, to the effect that (not
more than three years before the date
of Examination for the special licence)
the candidate passed an examination
in First Aid to the injured.

7. Candidates taking first class ex-
aminations must produce:—

(a) A Police Certificate of Con-
duct.

(b)  The respective Second Grade
Licence.

(¢) Testimonials showing that the
candidate has served for not less than
18 months as engine driver at sea.

- (d) Certificate from the St John’s
Ambulance Association or any other
approved body, to the effect that (not
more than three years before the date
of Examination for the special licence)
the candidate passed an examination
in First Aid to the injured.

8. To obtain a Licence for Engine
Driver (Sea) candidates must also show
to the satisfaction of the examining
Board that they can speak, read and
write both English and Maltese suf-
ficiently well to perform the duties re-
quired of them.

9. Applications for any of the above
examinations will be received by the
Registrar of Examinations, 31 South
Street, Valletta, not later than Friday,
17th  December, 1965. Application
forms (the only ones admissible) may
be obtained from the Registrar as from
Monday, 6th December, 1965.

10. Applications must be accom-
panied by a fee of 15s.
26th November, 1965.

J. P. VassaLLo,
Director of Education.
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Ezam;j ghal Milk Depot Supervisors
fl-Impriza ghall-Bejgh tal-Halib

1. Matul ix-xahar ta’ Jannar, 1966,
sejjer isir ezami kompetitiv ghan-nomi-
na ta’ Milk Depot Supervisor fi-Impri-
za ghall-Bejgh tal-Halib (Malta jew
Ghawdex).

2. Ilpost ma huwa fuq ebda istab-
biliment u ghandu skala ta’ salarju ta’
149 /- fil-gimgha li jitla’ b'zidiet ta’ 5/9
fil-gimgha kull sentejn sa 185/3 fil-gim-
gha, Dawn ir-rati jizdiedu bil-percen-
tagg ta’ zieda ricentement approvata. In-
nomina tkun fuq bazi whole time u sug-
getta ghar-regoli u r-regolamenti l jik-

kontrollaw minn zmien ghal zmien is- .

Servizz Civili ta’ Malta b’'mod generali,
u I-Impriza ghall-Bejgh tal-Halib b’'mod
partikolari. Min jigi nominat jista’ jigi
trasferit skond l-esigenzi tas-Servizz
Pubbliku,

3. Milk Depot Supervisor ikun inka-
rigat mid-Depots tal-Gbir tal-Halib
Huwa jir¢ievi, jezamina, u jizen kull
konsenja ta’ ‘halib 1i jgibu s-sidien tal-
merhliet, jaghti ircevuta ghall-halib u
jforni stqarrija dettaljata dwar il-halib
li jir¢ievi. Huwa jkun jinhtieglu wkoll
li jaghme] doveri ohra konnessi ma’
dax-xoghol fid-Depot jew fil-Laboratorji
ta' I-Impriza.

4. Il-kandidati jridu: —

a) qjkunu hielsa minn kull difett
fiziku jew mentali jew mard li jista’
jfixkilhom fil-qadi sewwa tad-doveri
taghhom;

' g)) jkunu ta’ karattru morali taj-
jeb;

- ¢) jkunu ghalqu 1-21 sena izda
mhux 1-40 sena fid-data ta’ l-eghlugq
biex jaslu l-applikazzjonijiet. Il-limitu
massimu ta’ l-etd ma japplikax fil-kaz

-~ ta’ impjegati 1i qeghdin iservu mal-
Gvern, Fil-kaz ta’ ex-servicemen l-ogh-
la limitu ta’ l-eta jigi estiz sa 46 sena;

d) jkunu ¢ittadini ta’ Malta,

5. Kandidati prospettivi jistghu jak-
kwistaw il-formoli ta’ l-applikazzjoni
(dawk biss li jintlaqghu) minghand ir-
Registratur ta’ I-Ezamijiet,, 31, Trig in-

Examination for Milk Depot
Supervisors in the Milk Marketing
Undertaking

1. A competitive examination for
appomtment as Milk Depot Supervisor
at the Milk Marketing Undertaking
(Malta or Gozo); will be held during the
month of January, 1966.

2. The post is on no establishment
and carries a wage scale of 149/- per
week rising by increments of 5/9 per
week biennially to 185/3 per week.
These rates would be augmented by
the percentage increase recently ap-
proved, The appointment will be on a
whole time basis and subject to the
rules and regulations governing from
time to time the Malta Civil Service in

general, and the Milk Marketing Un-

dertaking in particular, It would also

involve liability to transfer according

to the exigencies of the Public Service.

3. A Milk Depot Supervisor will be
in charge of Milk Collecting Depots.
He will collect, test, and weigh each
parcel of milk supphed by herdsmen
will issue a receipt of same and will
furnish a detailed statement of the
milk received. He will also be re-
quired to perform wother connected

duties at the Depot or in the Labora-

tories of the Undertaking.

4. Candidates must:—

a) be free from any physical or
mental defect or disease likely to in-
terfere with the proper discharge of
their duties;

b) be of a good moral character;

¢) have attained their 2lst
but not their 40th birthday on

"~ the closing date fixed for the
receipt of applications. The maxi-
mum age limit shall not apply in the
case of serving Government em-
ployees. In the case of ex-servicemen
the upper age limit will be extended
up to 46th birthday;

d) be citizens of Malta.

5. Prospective candidates may
obtain application forms (the only ones
admissible) from the Registrar of
Examinations, 31, South Street, Val-



3448

{Gazzetta tal-Gvern ta’ Malts

Nofs in-Nhar, II-Belt Valletta, min-nhar
it-Tnejn, it-13 ta’ Dicembru, 1965, ’il
quddiem, Id-data ta’ l-eghluq biex jin-
tbaghty l-applikazzjonijiet 1i maghhom
ghandhom jintbaghtu Certifikat tal-
Kondotta mill-Pulizija, Certifikat tat-
Twelid u dritt ta’ l-ezami ta’ 15/-, hija
fil-5.00 p.m. tal-Gimgha, 1-24 ta’ Dicem-
bru, 1965.

6. Kandidati jridu jogoghdu ghal in-
tervista intenzjonata biex tiggudika d-
dehra, personalita, sveltezza u kwalita-
jiet ohira mehtiega minn Milk Depot
Supervisor. L-intervista jkollha massi-
mu ta’ 100 marka, u minimu ta’ 50 mar-
ka.

7. Kandidati 1i jikkwalifikaw fl-in-
tervista jisu mbollija jogoghdu ghal eza-
mi bil-miktub 1i jikkonsisti fis-suggetti
li gejjin:—

Mass. Min.
i} Lingwi:

a) Komponiment bl-In-
gliz inkluzi kitba ta’ ittri,
traduzzjoni mill-Malti;

by} Traduzzjoni bil-
Malti mil-Ingliz

ii) Aritmetika:
L-erba’ regoli b’appli-
kazzjoni prattika ta’
flus, Bin, Avoirdupois,
capacity, area, praciice,
frazzjonijiet  sempli¢i
(vulgari u decimali),
imghax sempli¢i, pro-
porzjonijiet, averages u
percentaggi semplici ...

200 100

100 50
8. Kandidati 1i ghal kwalunkwe
raguni, jongsu li jattendu fil-gurnata
iffissata ghall-intervista jew ghal xi
wiched mis-suggetti miktubin jew li
jongsu 1i jakkwistaw passomark fxi
wiehied minn dawn is-suggetti jitqiesu
li wehlu fl-ezami.

9 L-ordni finali tal-meritu jigi de-
terminat min-numry totali tal-marki
akkwistati kemm flintervista kif ukoll
fl-ezami bil-miktub. F’kaz ta’ kandidati
Ii jgibu l-istess numry ta’ marki tin-
ghata konsiderazzjoni biex tigi iffissata
l-precedenza ghan-nomina u l-anzjanity

letta, as from Monday, 13th December,
1965, The closing date for the submis-
sion of applications which should be
accompanied by a Police Conduct Cer-
t.ficate, a Birth Certificate and an exa-
mination fee of 15/-, is 5 p.m. on Fri-
day, 24th December, 1965,

6. Candidates will be submitted to
an interview designed to ascertain
their appearance, personality, alertness
and other qualities required of a Milk
Depot Supervisor. The interview car-
ries a2 maximum of 100 marks and a
minimum of 50 marks.

7. Candidates who qualify at the
interview wil] be allowed to sit for a
written test consisting of the following
subjects: —

Max. Min:
i) Languages:
a) English Composi-

tion including letter-writ-

ing, translation from

Maltese

b} Maltese translation

from English
i)  Arithmetic:

The four rules with
practical application of
money, time, Avoir-
dupois, capacity, area,
practice, simple frac-
tions, (vulgar and deci-
mal), simple interest,
proportions, averages and
easy percentages

200 100

100 50

8. Candidates who for any reason
whatsoever, fail to attend on the ap-
pointed day for the interview or for
any of the written subjects or who fail
to obtain a passmark in any of these
subjects shall be deemed to have failed
in the examination.

9. The final order of merit shall be
determined by the total number of
marks gained in both the interview
and written examination. In case of
candidates who are awarded the same
number of marks previous service with
the Government and, if this will not.
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lissservizz ta’ qabel mal-Gvern, u jekk form an establishig factor, age will
dan ma jkunx fattur 1i jiddetermina, then be taken into account in fixing

lill-etd. L-ordni tal-meritu jigi stabbilit
bl-istess mod.

10. Kandidati 1i jghadduy mill-eza-
mi, kemm-il darba jkunu f'sikkithom
medikament, ikunu eligibili ghan-no-
mina bhala Milk Depot Supervisors fl-
ordni tal-meritu akkwistat fl-ezami, li
rrizultat tieghu jkun validu ghal peri-
jodu ta’ tnax-il xahar mid-data tal-pub-
blikazzjoni,

11. Kandidati 1li huma marbutin bi
Ftehim ta’ Apprendistat jistghu ma jit-
hallewx jiehdu n-nomina jekk ma jip-
prezentawx - il-kunsens bil-miktub tal-
prinéipali taghhom u tad-Direttur tax-
Xoghol u Emigrazzjoni.

12. L-ezami jkun immexxi minn
panel ta’ ezaminaturi taht l-aegis tal-
Board ta’ 1-Ezamijiet Lokali 1i jkollu I-
poter li jittratta sommarjament ma’
kull kandidat i, waqt li jkun isir l-eza-
mi, jirstab hatj ta’ mgieba hazina jew
ta’ xi ksur ta’ listruzzjonijiet mahruga
biex jiggwidaw lill-kandidati.

Is-26 ta” Novembru, 1965.
(Educ. 2330/65y.
J. P. VassaLLO,
Direttur ta’ l-Edukazzjoni.

EZamj ghal Li¢enza ta’ Pizatur
Pubbliku
F’Jannar, 1966, se jsir ezami ghal
Licenza ta’ Pizatur Pubbliku taht
l-awspicji tad-Dipartiment ta’ l-Edukaz-
zjoni.

2. Biex jistghu jersqu ghal dan l-e2s-
mi J-kandidati ghandhom ikunu:—

a) fa’ etd mhux ingas minn 18-

sena fis-17 ta’ Jannar, 1966;

b) ta’ kondotta tajba;
¢) cittadinj ta’ Malta.

3. L-applikazzjonijiet sabiex wiehed
tkun jista’ jersaq ghall-ezami, flimkien
ma’ dritt ta’ 5s. jircevihom ir-Registra-
tur ta” LEzamijiet, Dipartiment ta’ I-

priority for appointment and seniority.
The order of merit will be established
accordingly.

10. Successful candidates provided
they are medically fit, will be eligible
for appointment as Milk Depot Super-
visors in the order of merit obtained in
the examination, the result of which
will be valid for a period of twelve
months from the date of publication.

11. Candidates who are bound by
an Agreement of Apprenticeship may
be precluded from appointment unless
they produce the consent in writing of
their employers and the Director of
Labour and Emigration.

12. The examination shall be con-
ducted by a panel of examiners under
the aegis of the Board of Local Exa-
minations which shall have power to
deal summarily with any candidate
who, while the examination is in pro-
gress, is found guilty of misconduct or
of any breach of the instructions is-
sued for the guidance of candidates.

26th November, 1965,

J. P. VASSALLO,
Director of Education.

Examination to act as Public Weigher

An examination for the issue of a
Licence to act as Public Weigher will
be held in January, 1966, under the
auspices of the Department of Educa-
tion.

2, To be admitted to such examina-
tion candidates must:—
a) be not under 18 years of age
on the 17th January, 1966;
b) be of good conduct;
¢} be citizens of Malta.

3. Applicaticns to sit for the exam-
ination, accompanied by a fee of 3s,
will be received by the Registrar of
Examinations, Department of Educa-
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Edukazzjoni (Fergha ta’ -Ezamijiet) 31,
Trig Nofs in-Nhar, Il-Belt Valletta,
mhux izjed tard mill-5 ta’ filghaxija tal-
Gimgha, 1-24 ta’ Dicembru, 1965. Il-for-
moli ta’ l-applikazzjoni (dawk biss li
jintlagghu) jistghu jigu akkwistati min-
ghand ir-Registratur minn nhar it
Tnejn, it-13 ta’ Dicembru, 1965,

4, Il-kandidati ghandhom jippre-
zentaw ma’ l-applikazzjonijiet taghhom
certifikat tat-twelid, certifikat tal-kon-
dotta minghand il-Pulizija u prova
soddisfac¢enti bil-miktub illi huma
ghandhom esperjenza ta’ mhux inqas
minn sitt xhur taht Pizatur Pubbliku
awtorizzat fil-manipulazzjoni ta’ 1-Is-
tasija u I-MizZien.

5. Is-soggetti ta’ l-ezami jkunu:—

Mass. Min.
Ingliz — Qam u Traduz-
zjoni ... . . 100
Dettatura . 100 {160
Grammatika ... 100
Konversazzjoni . 100

Malti — Qari u Traduz-
zjoni (mill-Ingliz u ghall-Ingliz) 100
Dettatura (Ghaqda) .. . 100

. 120
Grammatika ... . 100

Aritmetika — Ghadd,
tnaqqis, multiplikazzjoni u
tqassim simple u com-
pound. Reduction (Ingliz, uzin
u kejl Malti u Metriéi), fraz-
zjonijiet vulgari u decimali
Practice. Proportion ... . 400 160

Mekkanika — Ekwili-
briju, Forza, Caqliq, Makni
Sempliéi, Verifika u Kondiz-
zjoni ta’ preCizjoni u sensi-
t1v1ta tal-Mizien u 1-Istasua 400" 160

6. Ilkandidati li ]ghaddu mill-ezami
bil-miktub ikollhom jaghmlu ezami
gfgxlcttiku fix-xoghol ta’ Pizatur Pub-

iku.

. Is-26 ta’ Novembru, 1965.
" (Educ. 2340/65)

J. P. VassaLLo,
Direttur ta’ l-Edukazzjonsi.

tion (Examinations Branch), 31, South
Street, Valletta, not later than 5 p.m.
on Friday, 24th December, 1965. Appli-
cation forms (the only ones admissible)
may be obtained from the Registrar
from Monday, 13th December, 1965.

4, Candidates must produce with
their applications a certificate of birth,
a Police certificate of conduct and
written evidence that they have obtain-
ed not less than six months’ experience
under an authorised Public Weigher,
in the management of the Steelyard
and Balance.

5. The subjects of the examination
will be:—

Max. Min,
English — Readmg and
Translation ... . 100
Dictation . 100 4160
Grammar ... 100
Conversation ... . 100

Maltese — Reading and
Translation (from and into
English) . ... 100
Dictation (Ghaqda) ... 100
Grammar . ... 100

Arithmetic — Addltion,
subtraction, multiplication
and division, simple and com-
pound. Reduction (English,
Maltese and Metric weights
and measures), vulgar and
decimal fractions. Practice.
Proportion . 400 160

Mechanics — Equili-
brium, Force, Motion, Sim-
ple Machines. Verification
and Condition of precision
and sensitivity of the Ba-
lance and Steelyard .. . 400 160

6. Candidates who quahfy at the
written test must undergo a practical
test in the work of Public Weighers.

120

26th November, 1965.

J. P. Vassairo,
Director of _Education,
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Lectureship fix-Xjenza fil-Kullegg Maltj
ta’ I-Arti, Xjenza u Teknologija

II-Kummissjoni dwar is-Servizz Pub-
bliku tilga’ applikazzjonijiet ghall-post
ta’ Lecturer fix-Xjenza fil-Kullegg im-
semmj hawn fuq tad-Dipartiment ta’
I-Edukazzjoni. L-applikazzjonijiet li
maghhom ghandhom jintbaghtu ¢-Certi-
fikati tat-twelid u tal-Kondotta tal-puli-
zija u idokumenti dwar il-kwalifiki u
l-esperjenza, jigu milqughin primarja-
ment mid-Direttur ta’ l-Edukazzjoni,
141, Triq San Kristofru, Il-Belt Vallet-
ta, mhux aktar tard minn nofs in-nhar
ta’ nhar is-Sibt, it-18 ta’ Dicembru,
1965,

2. Barra minn applikazzjoni bil-mik-
tub, ghandhom jigu sottomessi sitt
kopji ta’ sommarju, esperjenza u infor-
mazzjoni ohra ghandhom jigu sotto-
messi fuq il-formola M.C.A.S.T. 95, 1i
tigi akkwistata mill-Uffic¢ju ta’ 1-Edu-
kazzjoni meta wiehied jitlobha.

3. Dan il-post huwa fuq l-Istabbili-
‘ment Pensjonabbli u ghandu salarju
(issa awmentat miz-zieda ta’ percentagg
li giet approvata dan l-ahhar), ta’ £980
fis-sena i jitla’ b’zidiet fis-sena, ta’ £30,
sa £1,010. i

Is-salarju minimum huwa konness
ma’ erba’ snin esperjenza rilevantj ta’
taghlim  fistituzzjoni  rikonoxxuta
u/jew esperjenza industrijali( ta’ l-ah-
har wara l-etd ta’ 21), it-tnejn flivell
xieraq. Erba’ snin esperjenza rilevanti
mhijiex kwalifika indispensabbli, imma
kandidat 1i jghaddi 1i jkollu anqas
minn erba’ snin esperjenza rilevanti jir-
¢ievi salarju anqas mill-minimum noti-
fikat b’tant increments li jikkorispondu
man-numru ta’ snin li huwa anqas minn
erba’ snin.

4. Dak 1i jigi nominat ikun uffi¢jal
full-time u n-nomina, i hija soggetta
ghall-konferma wara 1i tghaddi sena
hija sogéetta ghar-regoli u r-regolamen-
ti 1i jiggvernaw, minn 7mien ghal
zmien, is-Servizz Civili ta’ Malta u min
jigi nominat jista’ jigi trasferit skond
l-esigenzi tas-Servizz Pubbliku. Parti
mid-doveri normali tal-lecturers jistghu
jkunu filghaxija.

Lectureship in Science Malta College
of Arts, Science & Technology

The Public Service Commission in-
vites applications for the post of Lec-
turer in Science in the above College
of the Department of Education. Ap-
plications which must be accompanied
by certificates of birth and of police
conduct ‘and testimonals relating to
qualifications and experience, will be
received in the first instance by the
Director of Education, 141 St. Christo-
pher Street, Valletta, not later than
noon of Saturday, 18th December,
1965.

2. In addition to a written applica-
tion, six copies of a summary of quali-
fications, experience and other infor-
mation should be submitted on form
M.C.AS.T. 95, obtainable from the
Education Office on request.

3. This post is on the Pensionable
Establishment and carries a salary
{now augmented by the percentage in-
crease recently approved), of £980 per
annum rising by annual increments,
each of £30, to £1,010.

The minimum salary is linked with
four years relevant teaching experience
in a recognised institution and/or in-
dustrial experience (the latter after age
21), both at appropriate level. Four
years relevant experience is not an in-
dispensable qualification, but the suc-
cessful candidate who has less than four
years relevant experience would receive
a salary less than the advertised mini-
mum by so many increments as corres-
pond to the number of years as are less
than four years.

4. The appointee will be a full-time
officer and the appointment, which is
subject to confirmation after one year’s
service is subject to the rules and regu-
lations governing, from time to time,
the Maltese Civil Service and involves
liability to transfer according to the
exigencies of the Public Service. Part
of the normal lecturing duties may be
in the evening, ‘
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5. I-Kandidati :—
(a) jrid ikoltlhom honours degree
tajjeb jew grad avvanzat fix-Xjenza
bil-Fizika bhala suggett principali u
I-Kimika supplimentari, jew il-Kimi-
ka bhala suggett principali u I-Fizika
supplimentari;
(b) jridu jkunu ghamlu mill-angas
sena ri¢erki ta’ wara l-gradwazzjoni.
Preferibilment il-kandidati jrid ikoll-
hom xi esperjenza ta’ taghlim u xi es-
perjenza industrijali jew ta’ inginerija.

Dak 1j jigi nominat ikun irid jaghmel
id-doveri allokati mill-Kao tad-Divarti-
ment u jkun mistenni li jipparteéipa
P'xoghol tar-ri¢erki.

6. L-apolikanti:—

(i) <¢handu ikollhom mill-angas 23
sena fI-1 ta’ Ottubru, 1965;

(i) ghandhom ikunu ta’ karattru
normali tajjeb;

(iii) ehandhom ikunu minghajr
ebda difett fiziky iew mentali jew
mard 1i jista’ jfixkithom fil-qadi
sewwg tad-doveri taghhom; u

(iv) ikunu c¢ittadini ta’ Malta.

7. L-applikazzjonijiet tal-kandidati
{i ma jattendux ghall-intervista jekk u
meta, jkunu mitluba biex jaghmlu
hekk ma jigux ikkunsidrati.

Is-26 ta’ Novembru, 1965.

A, MALLIA ZARB,
A | Segretarju,
Kummissioni dwar is-Servizz Pubbliku.

AVVIZI TAL-PULIZIJA
[Nru. 203}

‘Bis-sahha ta’ l-artikolu 81 (i) tal-
Kodi¢j tal-Ligijiet tal-Pulizija (Kapitoru
13), iI-Kummissarju tal-Pulizija b’dan
igharraf illi lingenji tas-sewqan ma
jkunux jistghu jghaddu mit-torog im-
semmijin hawn taht fid-dati u bejn il-
hinijiet indikati minhabba festi relig-
juzi.

IL-BELT VALLETTA

Fit-8 ta’ Di¢embru, 1965, bejn it-3
p-m. u s7 p.an, minn Trig San Gwann,
Trig Irjali u Porta Reale.

5. Candidates must:—

(a) hold a good honours degree
or an advanced degree in Science
with Physics as major and supple-
mentary Chemistry, or Chemistry as
major and supplementary Physics;

(b) have carried out at least one
year post-graduate research.
Candidates preferably should have

some teaching experience and some in-
dustrial or engineering experience.
The appointee will be required to
carry out duties allocated by the Head
of the Department and will be ex-
pected to participate in research work.

6. Applicants should:
(i) have been at least 23 years of
age on 1st October, 1965;

(ii) be of good moral character;

(iii) be free from any physical or
menta] defect or disease likely to in-
terfere with the proper performance
of their duties; and

(iv) be citizens of Malta.

7. The applications of candidates
who do not attend for interview if and
when required to do so will not be con-
sidered.

26th November, 1965.

A. MALLIA ZARB,
A [Secretary,

Public Service' Commission.

POLICE NOTICES

[No. 203]

In virtue of section ‘81 (1) of the
Code of Police Laws (Chapter 13), the
Commissioner of Police hereby notifies
that ‘the transit of vehicles through
the streets ‘mentioned hereunder will
be suspended on ithe dates and between
the ‘hours indicated in connexion with
religious festivities.

VALLETTA

On the 8th December, 1965, between
3 pm. and 7 p.m. through St. John’s
Street, Kingsway and Kingsgate.
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BORMLA

Fis-6 ta’ Dicembru, 1965, bejn is-7.30
p.m. u -1l pm. mix-Xatt ta’ Bormla,
Pjazza Paolino Vassallo, Trig Santa
Tereza, Triq it-8 ta’ Dicembru, Pjazza
Santa Margerita, Trig San Gorg u Trigq
1-Oratorju,

Fis-7 ta’ Dicembru, 1965, bejn is-7.30
p.m. u I-11 p.m. mix-Xatt ta’ Bormla,
Pjazzg Paolino Vassallo, Trig Santa
Tereza, Triq it-8 ta’ Dicembru, Pjazza
Santa Margerita, Trig San Gorg u Triq
I-Oratorju.

. Fit-8 ta’ Di¢embru, 1965, bejn it-3.35
pm. u 1-11 p.m. minn dik ilparti ta’
Triq San Pawl be’'n Trig San Frangisk
u Pjazza Gavino Gulia, Pjazza Gavino
)"uha ix-Xatt ta’ Bormla Trig Santa
Tereza, Trig it-8 ta’ Dicembru, Pjazza
Santa Margerlta Trig San Gorg u Trig
1-Oratorju,

IL-FURJANA
Fit-8 ta’ Dicembru, 1965, bejn it-3
pm. u s7 p.m. mill-Mall, Trig San
Kal¢idonju u Triq Sarria.
L-IMSIDA
Fit-8 ta’ Dicembru, 1965, bein il-5

p.m. us-6.30 p.m, minn parti ta’ Trio t2’
Xbiex (in-naha ta’ l-Imsida), Trig -Im-
makulata Kunéizzjoni, Trig il-Wied,
Xatt ta’ l-Imsida u Trig San Guzepp.

HAL QORMI
- Fit-8 ta’ Dicembru, 1965, bein il-5
pm. u d9 pm. minn Trig il-Kbira,

Pjazza San Frangisk, Triq San Pletru
u Trig Santa Katerma

‘Il-venda tal-Karrozzi tal-Linja (San
Gorg) tittiehed minn Trig il-Kbira ghal

Triq Ani¢i, kantuniera ma’ Triq il
Kbira.
1s-26 ta’ Novembru, 1965.
V. de Gray,

Kummissarju tal-Pulizija.

GOBFICUA

On tae 6th December, 1965, between
7.30 p.m. and 11 p.m. through Bormla
Wharf, Paolino Vassallo Square, St.
Theresa Street, 8th December Road,
St. Margaret Square, St George’s Street
and Oratory Street.

On the 7th December, 1965, between
7.30 hm and 11 p.m. through Bormla
YWharf, Paclino Vassallo Square, St.
\Thef“esa StreeL 8th December Road,
{3t Margaret Qquare St George’s Street
and Dra‘tory Street.

On the 8th December, 1965, between
B.35 p.m. and 11 p.m. through that part
pf St. Paul’s Street between St. Francis
Street and Gavino Gulia Square, Gavi-
o Gulia Square, Bormlg Wharf St
{Theresa Street, 8th December Road,
St Margaret Square, St George's
Street and Oratory Street.

FLORIANA

On the 8th December, 1965, between
3 pm. and 7 p.m. thrOLgh The Mall,
St Calcedonio Street and Sarria Street.

MSIDA

On the 8th December, 1965, between
5 pm. and 6.30 p.m. through part of
Ta Xbiex Coast Road, (Msida side),
Immaculate Conception Street, Valley
Road, Msida Sea Front and St Joseph
Drive.

QORMI

On the 8th December, 1965, between
5 p.m. and 9 p.m. through Mam Street,
St Francis Sguare, 5t Peter Street and
St Catherine Street.

Terminus of Route Buses (St Geor-
ge’sy will be deviated from Main Street
to Anici Sireet, corner with Main
Street,

26th November, 1965.

V. de Gray,

Comm’ssioner of Police,
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[Nru. 204]

Bis-sahiha ta’ l-artikolu 81 (1) tal-Ko-
di¢i tal-Ligijiet tal-Pulizija (Kapitolu
13), il-Kummissarju tal-Pulizija b’dan
igharraf illi l-arrangamenti tat-traffiku
li gejjin se jsehhu b’konnessjoni mal-
fiera 1i se ssir il-Bahrija limiti tar-Ra-
bat mit-8 a.m. ’il quddiem nhar il-Hadd
il-5 ta’ Di¢embru, 1965.

2. Il-vetturi kollha 1i jkunu sejrin
lejn il-Bahirija mid-direzzjoni tar-Rabat,
javvicinaw mid-direzzjoni tas-Saqqajja,
it-Triq tal-Muzew, il-Pjazza tal-Muzew,
it-Trejga tal-Gheriexem/Triq ta’ l-Im-
tarfa, u mbaghad, fiz-zewg kazijiet mill-
Biccerija lejn il-Pont tal-Fiddien, it-
Trig ta’ I-Imtahleb, Trig Wied Rini
ghall-Bafirija jew kif jigi ordnat mill-
Pulizija.

3. Il-vetturi kollha li jkunu sejrin
mill-Bahrija jghaddu minn Trig il-Bah-

rija, Triq Bieb-ir-Rua, Il-Pont tal-Fid-

dien, Triq Il-Biéc¢erija, Triq Ta’ Slam-
pa, Trig l-Imtarfa lejn Triq il-Mosta
jew kif jigi ordnat mill-Pulizija.

4. T-vetturi kollha li jkunu sejrin
lejn il-Bahirija mid-direzzjoni ta' Il-Im-
garr/Triq Bingemma jibgghu sejrin
lejn il-Bahrija via Triq Bieb-ir-Rua, il-
Pont tal-Fiddien, Triq I-Imtahleb u Triq
Wied Rini jew kif jigi ordnat mill-Pu-
lizija. o

5. Il-vetturi li jitilqu mill-area ta’ 1-
Ipparkjar tal-Bahrija jitilqu via Bafirija
u/iew Trig il-Kunéizzioni ghal Trigq
Bieb-ir-Rua, Il-Pont tal-Fiddien, Il-Bic¢-
¢erija, Ta’ Slampa, Triq I-Imtarfa lejn
il-Mosta jew Kkif jigi ordnat mill-Puli-
zija.

6. Irrotot imsemmijin hawn fuq
ikunu one-way kif specifikat hawn fuq
hlief fejn ikun ordnat mod iehor mill-
Pulizija,

7. Il-Pulizija jistghu jordnaw vettu-
ri biex isuqu mill-Area tal-Bahrija, jew
li jipprojbixxu vetturi milli javviéinaw
l-area ghal kollox jekk jikkonsidraw li
ma hemmx spazju izjed ghall-ippark-
jar. .

8. L-ipparkjar fuq it-Triq li tiehu
ghall-Bahrija jigi permess biss fejn il-
Pulizija tqis it-toroq li huma wiesgha
bizzejjeed biex jithalla ipparkjar bhal
dan minghajr ma jfixkel il-passagg libe-
ru tat-traffiku.

Is-26 ta’ Novembru, 1965.

V. DE GRray,
Kummissarjy tal-Pulizija.

[No. 204]

In virtue of section 81 (1) of the
Code of Police Laws (Chapter 13), the
Commissioner of Police notifies that
the following traffic arrangements will
operate in connection with the forth-
coming fair at Bahrija, limits of Rabat
from 8.00 a.m. onwards on Sunday the
5th December, 1965.

2. All vehicles proceeding to Bah-
rija from the direction of Rabat, will
approach from the direction of Sag-
gajja, Museum Road, Museum Espla-
nade, Gheriexem/Mtarfa Road Junc-
tion, or from the direction of Mtarfa
to Gheriexem/Mtarfa Road Junction,
and thence, in both cases through II-
Bicéerija towards Fiddien Bridge,
Mtahleb Road, Wied Rini Road to
Bahrija or as directed by the Police.

3. All vehicles leaving Bahrija will
proceed through Bahrija Road, Bieb-Ir-
Rua Road, Fiddien Bridge, Il-Bi¢cerija
Road, Ta’ Slampa Road, Mtarfa Road
towards Mosta Road or as directed by
the Police,

4. Vehicles proceeding to Bahrija
from the direction of Mgarr/Bingemma
Road will proceed to Bahrija via Bieb-
ir-Rua Road, Fiddien Bridge, Mtahleb
Road and Wied Rini Road or as direct-
ed, by the Police.

5. Vehicles leaving Bahrtia Parking
area will leave via Bafiriia and/or Kun-
¢izzjoni Road to Bieb-ir-Rua Road, Fid-
flien Bridge, Il-Biccerija, Ta’ Slampa,
Mtarfa Road towards Mosta or as
directed by the Police. ~

6. The abovementioned routes will
be one-way as specified above except
where otherwise directed by the Police.

7. The Police mav order vehicles
to drive awav from Bahrija Area. or to .
brohibit vehicles from avproaching
the area altogether if they consider
that no further parking space is avail-

" able.

8. Parking on the Road leading to
Bahriig will be permitted only where
ithe Police deem the roads to be suf-
ficiently wide to allow such parking
without hindering the free flow of
traffic.

26th November, 1965.

V. DE GRAY,
Commissioner of Police,
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[Nru. 205}

Bis-sahiha ta’ l-artikolu 81 (1) tal-Ko-
di¢i tal-Ligijiet tal-Pulizija (Kapitolu
13), il-Kummissarju tal-Pulizija jghar-
raf illi se jsiru dawn l-arrangamenti tat-
traffiku 1i gejjin minhabba I-Fiera f'Wied
Gerzuma limiti tar-Rabat mit-8 a.m. ’il
quddiem: ta’ nhar il-Hadd, it-12 ta’ Di-
¢embru, 1965.

Ilvetturi kollha, minbarra l-karrozzi
tal-linja, li jkunu sejrin lejn Wied Ger-
7zuma (II-Kunéizzjoni) min-naha tar-
Rabat jigu mid-direzzjoni tas-Saqqajja,
Pjazza tal-Muzew, Trig Gheriexem/
Trejqa ta’ Trigq l-Imtarfa, jew mill-Im-
tarfa ghal Triq Gheriexem/Trejga ta’
Triq l-Imtarfa u minn hemm, fiz-zew§
kazi minn Triq il-Bi¢cerija, il-Pont tal-
Fiddien, Triq Bieb ir-Rua, Triq il-Bah-
rija moghdija temporanja ghall-karrozzi
mill-Art “Ta’ Borgju” u Triq il-Kunéiz-
zjoni jew minn Triq il-Bi¢cerija, I1-Pont
tal-Fiddien, Triq l-Imtahleb, Triq Ta’
Landrijiet (jew Triq Wied Rini) Triq
il-Bahrija u moghdija temporanja ghall-
karrozzi mill-Art “Ta’ Borgju” Triq
Tal-Kun¢izzjoni jew kif ikun jidhrilha
1-Pulizija.

Il-vetturi kollha, minbarra karrozzi
tal-linja, li jkunu gejjin minn Wied Ger-
zuma (I-Kunéizzjoni) jghaddu minn
Trig II-Kuncizzjoni u minn hemm jew
minn Triq Tas-Salib u Trig Bingemma
jew minn Triq Bieb ir-Rua, il-Pont tal-
Fiddien, Triq Il-Bi¢Cerija, Trig Ta’
Slampa, Triq l-Imtarfa, ghal Triq il-
Mosta jew minn Trig Tas-Salib, Triq il-
Biéc¢erija, Triq Ta’ Slampa, u Triq 1-
Imtarfa ghal Triq il-Mosta jew kif ikun
jidhrilha 1-Pulizija.

Il-vetturi li jkunu sejrin lejn Wied
Gerzuma (Il-Kuncéizzjoni) mid-direzzio-
ni ta’ Trig l-Imgarr/Bingemma jibgghu
sejrin lejn Wied Gerzuma via Triq Bin-
gemma, lejn Trig II-Kunéizzjoni jew kif
ikun jidhrilha l-Pulizija.

Ir-rotot imsemmijin hawn fuq ikunu
one way kif specifikati fug minbarra kif
ikun jidhrilha 1-Pulizija,

Ilkarrozzi tallinja ghandhom, fkull
kaz, jibgghu sejrin lejn Wied Gerzuma
via I-Pjazza tal-Muzew, Triq Gheriexem,

[No. 205]

In virtue of section 81 (1) of the Code
of Police Laws (Chapter 13), the Com-
missioner of Police notifies that the fol-
lowing traffic arrangements will operate
in connexion with the forthcoming
Fair at Wied Gerzuma limits of Rabat
from 8 a.m. onwards on Sunday, the
12th December, 1965,

All vehicles, except buses, proceed-
ing to Wied Gerzuma (II-Kuncizzjoni)
from the direction of Rabat will ap-
proach from the direction of Saqqajja,
Museum Esplanade, Gheriexem/Mtarfa
Road Junction, or from Mtarfa to
Gheriexem/Mtarfa Road Junction and
thence, in both cases through Il-Bi¢ce-
rija Road, Fiddien Bridge, Bieb Ir-Rua
Road, Bahrija Road temporary car
track through “Ta’ Borgju” Land and
I1-Kun¢izzjoni Road or through Il-Bic-
cerijag Road, Fiddien Bridge, Mtahleb
Road, Trig Ta’ Landrijiet (or Wied
Rini Road) Bahrija Road and tempora-
ry car track through “Ta’ Borgju”
Land Tal-Kuncizzjoni Road or as direct-
ed by the Police.

All vehicles, except buses, travelling
from Wied Gerzuma (II-Kunéizzjoni)
will proceed through Il-Kunc¢izzjoni
Road and thence either through Tas-
Salib Road, and Bingemma Road or
through Bieb Ir-Rua Road, Fididen
Bridge, Il-Bi¢cerija Road, Ta’ Slampa
Road, Mtarfa Road, to Mosta Road or
through Tas-Salib Road, Bi¢éerija Road,
Ta’ Slampa Road, and Mtarfa Road to
Mosta Road or as directed by the
Police.

Vehicles proceeding to Wied Gerzu-
ma (II-Kunéizzjoni) from the direction
of Mgarr/Bingemma Road will proceed”
to Wied Gerzuma via Bingemma Road,
towards Il-Kunc¢izzjoni Road or as
directed by the Police.

The above mentioned routes will be
one way as specified above except
where otherwise directed by the Police.

Buses will, in all cases, proceed to
Wied Gerzuma via Museum Esplanade,
Gheriexem Road,Ta’ Slampa Road, II-
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Trig Ta’ Slampa, Trig Il-Biccerija, il-
Pont tal-Fiddien, Bieb ir-Rua u Trig II-
Kunéizzjoni v viéi versa.

II-Pulizija tista’ tordna l-vetturi biex
ma jogoghdux fl-infawi ta’ Wied Ger-
zuma, jew ma thallix il-vetturi milii jer-
squ ghal kollox f'dawk linhawi jekk
ikun jidhrilha 1i ma jkunx hemm aktar
spazju ghall-ipparkjar f'dawk l-inhawi.

Jista’ jsir fipparkjar fit-trig 1i tiehu
lejn Wied Gerzuma fejn biss jidhrilha
I-Pulizi’a 1i t-trig tkun wiesgha bizzej-
jed biex thalli dan l-ipparkjar minghajr
ma jfixklu lpassagg hieles tat-trafiiku.

Is-26 ta’ Novembru, 1965,

V. DE GRAY,
Kummissarju tal-Pulizija.

[Nru, 206]

Bis-sahha ta’ l-artikolu 81 (1) tal-Ko-
dici tal-Ligijfiet tal-Pulizija (Kapitolu
13}, il-Kummissarju tal-Pulizija b’dan
igharraf illi Trig Irjali San Guzepp (bejn
il-Blata 1-Bajda u Trig San Tumas, il-
Hamrunj, ikunu maghlugin ghat-traffi-
ku li jkun gej mill-Belt Valletta lejn il-
Hamrun, ghal perijodu ta’ hmistax-il
gurnata (15; mis-26 ta’ Novembru, 1965,
m nilabba t-thaffir ta’ gandotti u t-tqe-
ghid ta’ cables. :

It-traffiku tal-vetturi nkuzi I-karrozzi
tal-linja ta’ Birkirkara, tar-Rabat, r¥al
Qormi, Fiaz-Zebbug u tas-Sigg ewi i jku-
nu gejjin mill-Hamrun ghall-Belt Val-
letta juzaw l-isfess rotta.

It-traffiku tal-vetturi, inkiuzi l-karroz-
zi -tal-linja ta’ Birkirkara, tar-Rabat,
Hal-Qormi, Haz-Zebbug u tas-Siggiewl
Ii jkunu gejjin miil-Belt Valletta lejn il-
Hamrun, ighaddu minn Trig is-Salib
tal-Marsa, Trig Stefano Zerafa, il-Mar-
sa, Triq San Tumas u Trig Irjali San
Guzepp, il-Hamrun.

Matul il-perijodu msemmi hawn fuq
ebda vettura ma tithalla tipparkja £dik
il-parti ta’ Triq Irjali San Guzepp, bejn
il-Blata -Bajda u Trig San Tumas u fi
Triq Stefano Zerafa, il-Marsa u Trig
San Tumas, il-Hamrun.

Is-26 ta’ Novembru, 1965,
' V. de GRray,

M ummissuriy di-uLntie

Biccerija Road, Fiddien Bridge, Bieb
Ir-Rua and Il-Kuncizzjoni Road and
vice versa.

The Police may order vehicles to
drive away from Wied Gerzuma Area,
or prohibit vehicles from approaching
the area altogether if they consider
that no further parking space is avail-
able in that area,

Parking on the road leading to Wied
Geriuma will be allowed only where
tae Police deem the road to be suf-
fic'ently wide to allow such parking
without hindering the free flow of
traffic.

26°h November, 1965.

V. pE GRray,
Comauiissioner of Police.

[No. 206]

In virtue of section 81 (1) of the Code
of Police Laws (Chapter 13), the Com-
missioner of Pollce hereby notifies that
St Joseph’s Hizh Road (between Blata
[-Bajda and 5t Thomas Street, Hamrun),
will be ciosed to vehicular traffic pro-
ceeding from the direciion of Valletta
towaras Farmrun, for g period of fifteen
(15) days as from the 26th November,
1965, in connexion with the digging of
culyerts and laying of electricity cables.

Vehicular traffic including route
buses of the Birkirkara, Rabat, Qormi,
Zebbug and Sggiewi Rou es proceeding
from Hamrun towards Valletta will
follow their normal route.

Vehicular traffic, including route
buses of the Birkirkara, Rabat, Qormi,

Zebbug and Siggiewi Routes proceed-
ing from the direction of Valletta to-
wards FHamrun, will be deviated
through Marsa Cross Road, Stefano
Zerala Street, Marsa, St Thomas Street
and St Joseph’s High Road, Hamrun.

‘During the above period no vehicles
will be allowed to park in that part of
St Joseph’s High Road, between Blata
1-Bajda and St Thomas Street, and in
Stefano Zerafa Street, Marsa and St
Thomas Street, Hamrun.

26th November, 1965,
V. de GRrAY,

Commissioner of Police.
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[Nru. 207]

Bis-sahha ta’ l-artikolu 81 (1) tal-Ko-
di¢i tal-Ligijiet tal-Pulizija (Kapitolu
13), il-Kummissarju tal-Pulizija b’dan
igharraf illi l-ingenji tas-sewgan ma jku-
nux jistghu jghaddu mit-toroq imsem-
mija hawn taht fid-dati u bejn il-hinijiet
indikati minhabba xoghlijiet tal-Minis-
teru ta’ FAjrui—

IS-SIGGIEWI

Fid-29 ta’ Novembru, 1965, bejn it-8
aam. u s-2 p.m., Trig l-lImqabba, is-Sig-
giewi, maghrufa bhala ‘“Trig Ta’ Kan-
dja”, tkun maghluga ghat-trafiku tal-
vetturi minn Trig il-Qrendi, is-Siggiewi
u Trig il-Karmnu, I-Imgabba. Matul dan
il-perijodu ttraffiku kollu tal-vetturi li
jkunu gejjin mis-Siggiewi ghal Triq I-
Imgabba jghaddu minn Triq il-Qrendi,
u l-vetturi kollha tat-traffiku 1i jkunu
gejjin mill-Imgabba lejn is-Siggiewi
jehaddu minn Trig il-Karmnu, Pjazza
tal-Knisja, Trig Santa Katerina, 1-Im-
qabba, lejn il-Qrendi u vi¢i versa.

Is-26 ta’ Novembru, 1965.
V. de Gray,

Kummissarju tal-Pulizija.

[Nru. 208]

Bis-sahha ta’ l-artikolu 81 (1) tal-Ko-
di¢i tal-Ligijiet tal-Pulizija (Kapitolu
13), il-Kummissarju tal-Pulizija b’dan
gharraf illi lingenji tas-sewgan ma
jkunux jistghu jghaddu mit-triq imsem-
mija hawn taht fid-dati indikati min-
habba t-tgeghid ta’ katusi tad-djar:—

- HAZ-ZEBBUG
Mid-29 ta’ Novembru, 1965, sat-2 ta’
Di¢embru, 1965, minn Triq il-Kbira,
bejn Pjazza San Filep u Pjazza Muxi.

It-traffiku li jkun sejjer mid-direzzjo-
ni ta’ Pjazza San Filep lejn ir-Rabat,
ghandu jghaddi minn Triq tal-Grazzja
u Triq il-Mithna, v dak 1i jkun sejjer
'l isfel minn Trig il-Kbira mid-direz-
zjoni tar-Rabat ghandu jghaddi viéi
versa,

Is-26 ta’ Novembru, 1965.

V. DE GRrAY,
‘Kummissarju tal-Pulizija.

{No. 207]

In virtus of sec.ion 81 (1) of the Code
oi Folice Laws (Chapter 13), the Com-
missioner of Police hereby notifies that
tie transit of vehicles through the
streets mentionad hereunder will be
suspended on the dates and between
the hours indicated, in connexion with
Air Ministry works:—

SIGGIEWI

Cn the 29th November, 1955, be-
tween 8§ a.m. and 2 p.m. Mqabba Road
Si¢giewi, known as “Ta’ Kandia” Road,
will be closed to vehicular traffic from
its junctions with Qrendi Road, Siggie-
wi and Carmel Street, Mgabba. During
this period all vehicular traffic proceed-
ing from Siggiewi to Mqgabba Road wll
proceed through Qrendi Road, and all
vehicular traffic proceeding from Mgab-
ba towards Siggiewi will pass through
Carmel Street, Church Square, St Ca-
therine Street, Mgabba, via Qrendi and
vice versa.

26th November, 1965.
V. de Gray,

Commissioner of Police.

[No. 208]

In virtue of section 81 (1) of the
Code of Police Laws (Chapter 13), the
Commissioner of Police hereby nwoti-
fies that the transit of vehicles through
the street mentioned hereunder, will
be-suspended on the dates indicated,
in connexion with the laying of house
drains: —

ZEBBUG ,

From the 29th November, 1965, to
the 2nd December, 1965, Main Street,
between St. Phﬂlp Square and Muxi
Square.

Traffic proceeding from the direc-
tion of St Philip Square towards
Rabat, should pass through Grace
Street and Mil] Street, and that pro-
ceeding down Main Street from the
direction of Rabat should pass vice
versa,

26th November, 1965.

V. pE GRAY,
Commissioner of Police.
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[Nru. 209]

Bis-sahha ta’ l-Artikolu 81 (1) tal-Ko-
di¢j tal-Ligijiet tal-Pulizija (Kapitolu 13)
igharraf illi l-ingenji tas-sewqan ma jku-
mux jistghu jghaddu mit-triq msem-
mija hawn taht fid-dati u bejn il-hinijiet
indikati:

SAN PAWL IL-BAHAR

Ghal perijodu ta’ xahar mis-26 ta’
vaembru, 1965 minn Triq il-Mani-
kata, bejn Triq Ghajn Tufficha u t-tarf
ta’ isfel tat-Telgha tal-Manikata.

Is-26 ta’ Novembru, 1965.

V. de Gray,

Kummissarju tal-Pulizija.

[No. 209]

In virtue of Section 81 (1) of the
Code of Police Laws (Chapter 13) the
Commissioner of Police hereby notifies
that the transit of vehicles through the
street mentioned hereunder will be
suspended on the dates and between
the hours indicated:

§f. PAUL’S BAY

For a period of one month from 26th
November, 1965 through Manikata
Road, between Ghajn Tuffiecha Road
and the bottom of Manikata Hill

26th November, 1965.

V. de Gray,

‘Commissioner of Police.

RATI TAL-KAMBIU — RATES OF EXCHANGE
UFFICCJU TAT-TEZOR — is-26 ta’ Novembru, 1965

TREASURY — 26th November, 1965.

Dawn ir-rati talkambju ghandhom jigu osservati biex jigi kalkolat id-dazju
tad-Dwana skond l-artiklu 10 ta’ I-Att ta’ 1-1964 dwar id-Dazji ta’ l-lmportazzjoni
fuq valuri mfissrin f'fatturi jew dokumenti olira barranin: —

The following rates of exchange are to be observed
section 10 of the Import Duties Act, 1964 on value expressed

ments:—

in computing Customs Duty in terms of
in foreign invoices or other dacu-

Ghall-perijodu bejn I-1 ta’ Dicembru, 1965 u s-7 ta’ Di¢embru, 1965.
For the period between Ist December, 1965 and 7th December, 1965,

Amurican Dollar 2.8041 -
Austrian Schilling ... 72.42%
Belgian Frane ... 139.15%
Canadian Dollar 3.0135
Chinese Dollar... 6.89
Danigsh Crown ... 19.8150 | Kull Lira
Dutch Florin ... 10.10 | Sterlina
Bgyptian Piastre 1213 Per Pound
N N (Suez)® 974 Sterling
Frenck Frane ... 13.7415
German Deutschmark ... 11.2165
Greex Drachma 831
" Hungarian Florips ... 32.81 )

Italian Lira 1752.07

Japanese Yen ... 1010 .18

Norwegian Crown ... 20.00

Portuguese Bscudo.. 80.16

Prague Crown ... 20.16 | Kull Lira
Spanish Peseta 167.93 % Sterlina
Swedish Crown 14.4980 | Per Pound
Swiss Franec 12.11 Sterling
Turkish Pound ... 25.25

Yugoslav Dinar... 3500

Australian Pound ... 1.2

Hong Kong Dollar...
Indian Rupee ...
Pakistan Ruapee

. 1s. 282d. per Dollar
.. 1s. 6d. per Rupee
. 1s. 6d. per Rupee

o jghodd biss ghad-drittijiet dwar ix-“shipping” tas-Suez Canal.

# applies to Suez Canal Shipping dues only.

Jos. FARRUGIA,
Accountant Generalu Direttur tal-Kuntratti,
Accountant General and Director of Contract



Is-26 ta’ Novembru, 1965] 3459
Comparative Return of Revenue
for the period Ist April, 1965 to 30th September, 1965
Revenue for
Heads of Revenue Actual Revenue Sgggeg?glgo;}ezf Increase Jecrease
T T T Y
Gustoms & Excise 3,225,963 8,125,183 100,780 —
Harbour and Quarantine Dues 5,705 5,680 125 -
Licences, Taxes, ete. ... 238,304 205,389 ;2’5)15 .
Income Tax 605.173 691,137 — 85,964
Snecession and Donation duties 155,635 164,508 _ 8973
tees of Comt .. 6.281 7.026 — 745
fees of Office and Reimbursements 227,664 166,166 61,45 _
Posts 174,352 153,366 20,986 —
T'elephones 132,188 120,650 11.638 —
Water 90,941 80,260 10,681 —
Kents 109,503 100,428 9,080 —
Interest 32,973 15,822 14,661 i
Widows and Orphans Pension Seheme 28,260 21,960 1,400 _—
Lotteries ... 111,483 123,043 — 11,610
Note Security Fund — 672 — 672
Miscellaneous Receipts 85,678 41,309 44,369 .
Land Sales 1,273 240 1,024 —
Civil Aviation ... 104,171 70,655 33,516 —_
Civil Defence —- 3 — 3
Total Urdinary Revenue -—6.330,497 T 5,095,801 T 312,663 107,967
Contribution by H M's Government
in U K towardsTechnical Education — — — _
Contribution by H.M's Government
in UK. towards Ordinary Services — — — —_—
To al 5330497 | 5,095,801 312,663 107,967
Colonial Dewlopmeut and Welfare R T
Schemes . o — | 466,446 — 466,444
UK. Grants 703,602 | — 703.602 _
U.K. Loans 3,989 i — 3,989 —
Local Loans 21,679 — 21,679 —
Emigration Services 131,800 | — 181,800 -
Total Capital Revenue 860,970 166,446 T se0010 - | 466446
Total Revenue 6191467 | 562247 1203633 | 574413
Net Increase o ‘Gg‘géf—“ T

The Treasury.
12th October, 1965.

Jos. FARRUGIA,
Accountant General
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Comparative Return of Expenditure
for the peried Ist April, 1965 to 30th September, 1265

Votes of Hxpenditure

'

Actual

ORDPINARY HXPENDITURK
Governor-General .
H use of Representatives
Otfice of the Prime Minister
Pulice
Civil Aviatian ...
Civil Defence
Comami-sioner for Gozo
Information .
Commonwealth & Fmel"n Affais ...
ftepresenta: on at the U~ 0.
High Commissioner, London...
High Commi-sioner, Ausiraha
Bconomie Planmng and Finance
Btatistics .
Treasury
Miscellaneous Servi (m
Pensions

Public hebt & Propeltx (!.:»r;,eﬂ o

Isdand Revenue ..
Audit
Trade and Induk"v
Subgidies
Customs and Port
Fduention
Public Libraries...
Museum
Posts & I‘mlepho:)eq
fgruu]fnre
ater Works ...
Lighting Streets & RO([(I ,,,,,
Legal z)emrtme.xts
Judicial .
Lands
Prizons
Public Worke ... .
Public Wo'ks Aun  Recurrent .,
Fanigration. Labour & Social Welfare
Medical and Health .

Tetal Urdinary Expenditure
CAPITAL EXPENDITORE

Telephones

Fioae&

Water

Port Uevelopmem

Flectricity

Industrial Develop’ rent

Tourism

Agricutture and thm‘ws

Milk Marketi- g Undeltaulng

Technical itducation ...

Bducation

Antiquities

Heaalth

Housing

Qewers .

Public Buildivgs & Hundr{v Cther
Works and Services

Total Capital Expendirure...
Total Iixpenditure ..

Net' Tncreass

fixpenditure fox ‘

{ I
i same per 10d of lucrease | Decrease
« prendnuz e i preceding vea: o o i;' L
£ i £ i £ § £
15.806 : 14,56 : 1247 : —
24112 i AT ; 1,987 -
23,714 : 30.221 ! - . 1,507
S7Tw82 | 860443 ! 17,739 | _
115.887 i 128,485 ; - ; 12,618
26,812 g 24,801 j 1,961 —
5501 . 8.903 ; 1,648 i ——
44,437 | 42,005 : 2841 b —
48,675 — 5 43.57H i —
8,87 i — 8,337 4 —
7539 (a) | 7.174 865 —
11,001 () 9,781 1,220 -
12,314 | 11492 831 i -
98,1586 ! 50,050 ; i 21,844
45936 | 42821 j 4115 -
102,729 { 82258 20,478 i —
430,876 P34 ; bu.pid i —
219,113 b 194899 i 24,214 i —
84623 : 66.957 ; — : 2,134
19,499 ! 17.604 i 1,895 ! -
110,484 44.342 ! 6,048 —
251,491 228.373 { 21118 : —
290 478 U168 | Te8I8 | —
1,084,103 865,002 ) 128101 § —
6525 6.120 { T ; —
10,901 9817 | 108t | —
247,682 275,128 22459 ] —
1429 8 125,336 17568 -
240,611 210,419 80,192 ! —
29.074 (b! 23,496 . 5,578 ! —
28 880 27541 ; 1.383 —
5139 17220 | 4109 —
175 6 14002 ; 3,503 -
14771 18,804 - 267 —
118,359 104.710 10,149 -
851.120 320,147 30,973 -
993742 913.6:48 5,094 -
960,54 900,053 60,192 —
6594564 T 5881575 747,592 37,603
67,488 7.094 6,394 —
809531 134,054 170,477 —
69,419 54.027 15,422 —_
4,768 8.202 — 3,434
68310 8,77 64,634 -
145.4 23 588440 : — 442,817
67,460 105.061 ; - 7,601
79.960 7,035 ; 72.925 -
2,731 ; —_ i 2,741 —
104,093 [ 107198 ; — 8.09%
45899 66 458 ! — 20,559
9.248 7.977 1.211 -
35,246 23960 | 11,985 —
63.337 £3.989 i 89,1348 —
73,852 54,57 é 18,795 —
i
307,029 218280 . 93749
1,453,524 1,409,460 § 551.531 507,508
8,048,088 7,294,074 1,209,193 545,109
I 754014

(a) Expewdxture accounted for under the relative votes in arrear,

instance to “Imprest” Account.
(b) Accounted for quarterly.
The Treasury.

12th QOctober, 1965.

being charged in the first

Jos. FARRUGIA,
Aecountant General,
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OFFERTI
{JFFICCIU TAT-TEZOR

Jistghu jinbaghtu offerti maghleqin sal-10 a.m.
tat-TNEJN, id-29 ¢’ Novembrs, 1963, ghali—
Avviz Nru. 330. Provvista ta’ bljet-

ti tal-karrozzi mis-16 ta’ Marzu, 1966

sal-15 ta’ Marzu, 15967,

Avviz Nru. 331. Provvista ta’ ghalf

matul Jannar/Marzu, 1966,

Avviz Nru. 332. Provvista ta’ uni-
formijiet tax-xitwa ghall-impjegati tad-

Dwana.

Jistghu jinbaghtu offerti moghlugin sal-16 a.m.
t2l-ERBGHA, -1 t»° Dicembru, 1965, ghali—
Avviz Nru. 315. Provvista ta’ qwie-

leb tal-plastik ghall-gbejniet.

Avviz Nru. 316.
mini B.P. & B.P.C.

Avviz Nru. 341.
pitch il-C.AS.T.

Provvista ta’ vita-

Bini ta’ footbali

Jistghu jinbaghifu offerti maghlugin sal-10 aum.
tat TNEIN, is-6 ta’ Dicembru, 1965, ghal:—

Avviz Nru. 314. Provvista ta’ saqaf
ghall-estensjoni  tal-Phoenix  Textile
Factory, il-Mosta. (jithallas dritt ta’
2s. 6d. ghal kull sett ta’ dokumenti ta’
|-offerta — minbarra l-pjanti li hemm
imsemmija fil-klawsoli 7 & 8 ta’ l-ispe-
¢ifikazzjoni).

Avviz Nru. 336. Provvista ta’ qomos
tal-khaki sat-30 ta’ Settembru, 1966,

Avviz Nru. 337. Provvista ta’ unifor-
mijiet tas-sajf ghall-puliz.ja sat-30 ta’
Settembru, 1966.

Avviz Nru. 343. Xiri ta’ Bills tat-
Tezor tal-Gvern ta’ Malta,

Jistghu iinbaghtu offerti maghlugin sal-10 a.m.
tat-TNEJN, it-13 ta’ Dicembru, 1965, ghal:i—

Avviz Nru. 344. Provvista ta’ gliezet
tal-khaki drill.

Avviz Nru. 349. Provvista ta’ trab
tal-halib.
* Avviz Nru. 358. Qtugh ta’ trinek
ghad drenagg {"Haz-Zabbar.
* Avviz Nru. 359, Qtugh ta’ trinek
ghad-drenagg {'Rahal Gdid.

TENDERS
“THE TREASURY

Sealed tenders will be received up to 10 am. on

’M@NQAY, November 29, 1965, for:—
Advt. No. 330. Supply of bus tickets

from March. 16, 1966 to March 15, 1967.

Advt. No. 331. Supply of fodder
during January/March, 1966.

Advi, MNo. 332. Supply of winter
uniferms to Customs Personnel.

Sealed tenders will be received up to 10 a.m. on
WEDNESDAY, December 1, 1965, for:—
Advt. No. 315. Supply of plastic

cheese baskets.

Advt. No. 316. Supply of vitamins
B.P. & B.P.C.

Advt. No, 341. Construction of a
football pitch at the C.A.S.T.

Sealed tenders will be received up to 19 a.m. on

MONDAY, December 6, 1965, for:—

Advt. No. 314, Supply of roof struc-
ture for the extension of the Phoenix
Textile Factory, Mosta. (A fee of
2s.6d. will be charged for each set of
tender -doeuments — exclusive of “the
drawings referred to in clauses 7 & 8
of the specification).

Advt, No. 336, Supply of khaki
shirts up to September 30, 1966.

Advt, No, 337. Supply of summer
uniforms to Police personnel up to Sep-
tember 30, 1966,

Advt. No. 343, Purchase of Malta
Government Treasury Bills,

Sealed tenders will be received up to 10 am. on

MONDAY, December 13, 1965, for:—

Advt, o, 344, Supply of khaki drill
trousers. ‘
*Advt., No. 349,
powder,

* Advt, No. 358, Cutting of trenches
for sewers at Zabbar.

* Advt. No. 359. Cutting of trenches
for sewers at Paola..

" Supply of milk
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distghu jinbaghtu offerti maghluqin sal-10 a.m. tal-
ERBGHA, il-15 ta’ Di¢embru, 1965, ghal:—

Avviz Nru. 327. Provvista ta’ katusi

u junctions talfuhhar ivvernicjat.
Avviz Nru. 333. Provvista ta’ ma-

terjal ghall-insulazzjoni.

Avviz Nru. 334. Provvista ta’ xibka
ta’ l-azzar.

Avviz Nru, 335. Provvista ta’ non-
proprietary antibiotics.

Jistgliu jinbaghtu offerti maghlugin sal-10 a.m.
tat~-TNEJN, il-20 ta’ Di¢embru, 1965, ghal:—
Avviz Nru. 345. Provvista ta’ gebel

tal-franka (Distrett tal-Punent) mis-16

ta’ Marzu, 1966 sal-15 ta’ Marzu, 1967.
Avviz Nru, 346. Provvista ta’ zrar

tal- qaww1 ecC. (Distrett tal-Punent) mis-

16 ta’ Marzu, 1966 sal-15 ta’ Marzu,

1967.

Avviz Nru. 347. Provvisti (Ghaw-

dex) mis-16 ta’ Marzu, 1966 sal-15 ta’

Marzu, 1967.

* Avviz Nru, 363. Provvista ta’ skriva-

niji tubulari ghall-istudenti,

* Avviz Nru. 364. Provvista ta’ gha-

mara ghal workshop ta’ l-inginerija

mekkanika,

* Avviz Nru. 365. Provvista ta’ trak-

kijiet.

Jistghu jinbaghtu offerti maghlugin sal-10 a.m.
tal-ERBGHA, it-22 ta’ Di¢cembru, 1965, ghali—
Avviz Nru. 338. Provvistg ta’ dizin-

fettanti,

Avviz Nru. 350. Installazzjoni ta'
l-elettriku fil-Biccerija -Marsa (Jithallas
dritt ta’ 10/- ghal kull kopja tad-doku-
menti ta’ l-offerta).

Avviz Nru, 351. Provvista ta’ hobs
u ghagin (ghawdex) mis-16 ta’ Marzu,
1966 sal-15 ta’ Marzu, 1967,

Avviz Nru. 352. Provvista ta’ gebel
tal-franka (Distrett tal-Lvant) mis-16
ta’ Marzu, 1966 sal-15 ta’ Marzu, 1967,

Awviz Nru, 353. Provvista ta’ zrar
tal-gawwi ecé. (Distrett tal-Lvant) mis-
16 ta’ Marzu, 1966 sal-15 ta’ Marzu,
1967.

Avviz Nru. 354. Provvista ta’
luncheon meat tal-porku (Malta) mis-
16 ta’ Marzu, 1966 sal-15 ta’ Marzu,
1967.

Avviz Nru. 355, Provvista ta’ laham
tal-friza (Malta) mis-16 ta’ Marzu, 1966
sal-15 ta’ Marzu, 1967,

Sealed tenders will be received up to 10 am. on
WEDNESDAY, December 15, 1965, for:—

Advt. No. 327. Supply of glazed
stoneware pipes and junctions.

Advt. No. 333. Supply of insulating
material.

Advt. No. 334. Supply of steel wire
mesh.

Advt. No. 335.
prietary antibiotics.

Sealed tenders will be received up to 10 aum, on
MONDAY, December 20, 1965, for:—

Advt. No. 345. Supply of franka
stone (West District) from March 16,
1966 to March 15, 1967.

Advt. No. 346. Supply of hard
stone spalls etc. (West District) from
March 16, 1966 to March 15, 1967.

Supply of non-pro-

Advt. No. 347. Provisions (Gozo)
from, March 16, 1966 to March 15, 1967.

* Advt. No. 363,
tubular desks.

* Advt. No. 364. Supply of furniture
for mechanical engineering workshop.

Supply of students’

* Advt. No. 365. Supply of trucks.

Sealed tenders will be received up to 10 a.m. on
WEDNESDAY, December 22, 1965, for:—

Advt. No. 338. Supply of disinfec-
tants,

Advt, No. 350. Electrica] installa-
tion at the Civil Abattoir Marsa. (A fee
of 10/- will be charged for each copy of
the tender documents),

Advt. No. 351. Supply of bread and

paste (Gozo) from March 16, 1966 to

March 15, 1967,

Advt, No. 352. Supply of franka
stone (East District) from March 16,
1966 to March 15, 1967,

Advt. No. 353. Supply of hard stone
spalls etc. (East District) from March
16, 1966 to March 15, 1967.

Advt. No. 354. Supply of pork
luncheon meat (Malta) from March 16;
1966 to March 15, 1967.

Advt. No. 355. Supply of frozen
meat (Malta) from March 16, 1966 to
March 15, 1967,
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Jistghu jinbaghtu offerti maghlugin sal-10 am.
tat-TNEJIN, is-27 ta’ Dicembru, 1965, ghal:—
* Avviz Nru. 356. Provvista ta’ zrar
tat-torba (distrett ta’ Ghawdex) mis-16
ta’ Marzu, 1966, sal-15 ta’ Marzu, 1967.
* Avviz Nru. 357. Provvista ta’ gebla
tal-franka (distrett ta’ Ghawdex) mis-16
ta’ Marzu, 1966, sal-15 ta’ Marzu, 1967.
* Avviz Nru. 360. Provvista ta’ hatab
magsum (Ghawdex) mis-16 ta’ Marzu,
1966, sal-15 ta’ Marzu, 1967.
* Avviz Nru. 361. Provvista ta’ hut
(Ghawdex) mis-16 ta’ Marzu, 1966, sal-
15 ta’ Marzu, 1967.
* Avviz Nru. 362. Provvista ta’ ma-
terjali tal-hasil (Malta) mis-16 ta’ Mar-
rzu, 1966, sal-15 ta’ Marzu, 1967.

Jistghu jinbaghtu offerti maghlugin sal-10 a.m.
ta’ IFERBGHA, id-29 ta’ Diéembru, 1965,
ghal:—

Avviz Nru. 342. Provvista ta’ pene-
tration bitumen.

Avviz Nru. 348. Provvista ta’ heavy
duty track mounted tractor shovel.

t*y  Avwvizi li geghdin jidhru l-ewwel darba.

L-offerti ghandhom isiru biss fuq il-
formola preskritta li, flimkien mal-kon-
dizzjonijiet u dokumenti okra rilevanti,
istghu jigu akkwistati mill-Ufficéju tat-
Tezor, II-Palazz, Il-Belt Valletta, f'kull
¢urnata tax-xoghol bejn it-8.30 ta’ fil-
zhiodu u nofs in-nhar.

Is-26 ta’ Novembru, 1965,

Jos. FARRUGIA,

Accountant General
u Direttur tal-Kuntratti.

UFFICCJU TA’ L-ART

fistghu  jintbaghtu offerti maghluga Pkull gur-
gata u jigu miftuha koll nhar ta® Hamis
8-16 am., ghall-kiri tal-postijiet I jidhru
hawn taht
Posti Nri,

Bormla.
Posti Nri. 3, 5, 6,7,8,10,11, 13 u 18

o mhazen Nri. 1 u 2, Sug tal-Hamrun.

4 u 8 sa 16, is-Suq ta’

Imwejjed tal-hut Nri. 1 sa 5, Is-Sug
tal-Hut, il-Birgu.

Hanut 7, Blokk XIII, Area tal-Knisja
ta’ San Pawl, Bormla,

Sealed tenders will be received up to 10 am. on
MONDAY, December 27, 1965, for:—

* Advt. No. 356. Supply of torba
spalls (Gozo district) from March 16,
1966, to March 15, 1967.

* Advt. No. 357. Supply of franka
stone (Gozo district) from March 16,
1966, to March 15, 1967.

* Advt, No, 360. Supply of split fire-
wood (Gozo) from March 16, 1966, to
March 15, 1967.

* Advt. No. 361. Supply of fish (Gozo)
from March 16, 1966, to March 15,
1967.

* Advt, No. 362. Supply of laundry
materials (Malta) from March 16, 1966,
to March 15, 1967.

Sealed tenders will be received up to 10 a.m. on
WEDNESDAY, December 292, 1965, for:—

Advt. No. 342 Supply of penetra-
tion bitumen.

Advt, No. 348. Supply of a heavy
duty track mounted tractor shovel.

(*} Advertisements appearing for the first time

Tenders should be made only on the
prescribed form which, together with
the relevant conditions and other
documents, are obtainable on applica-
tion at the Treasury, The Palace, Val-
letta, on any working day between
8.30 a.m. and noon.

26th November, 1965.

Jos. FARRUGIA,

Accountant General
and Director of Contraces

LAND OFFICE

Sealed tenders for the lease of the following
tenements will be recelved om any day and
opened every Thursday at 10 a.m.

Stalls Nos. 4 and 8 to 16, Cospicua
Market.

Stalls Nos, 3, 5, 6,7, 8, 10, 11, 13 and
18 and Stores Nos 1 and 2 Hamrun
Market.

Fish tables Nos. 1 to 5, Fish market,
Vittoriosa.

Shop 7, Block XIII, St Paul’s Church
Area, Cospicua.
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Ortijiet taz-Zebbug (Zewg' irqajja)
fPolverista Gate, Bormla.

Ort - taz-Zebbug fi- Trig IImgarr,
Ghajnsielem, Ghawdex.

Olive Grove
Xewkija, Gozo.’ ,
Nistghu jinbaghtu offerti maghlugin sal-10 a.m,

tal-HAMIS, it-2 ta> Di¢embru, 1965, ghal:—

“Ta’ Brieghenf’, 1o

Avviz Nru. 185. Cens ghal 150 sena
ta’ sitt siti ghall-bini fi Triq il-Belt Val-
letta, Hal Kirkop.

Avviz Nru. 189. Kiri tal-fond 30,
Trig Nelson, Bormla (mhux biex jin-
tuza ghal abitazzjoni).

Jistghu _jinbaglitu offerti maghlugin sal-10 am.
tal-FIAMIS, id-9 ta’ Di¢embru, 1965, ghal:—

Avviz Nru. 190. Kiri tal-hanut 2,
Blokk X1V, Pjazza Gavino Gulia, Bor-
mla.

Avviz Nru. 191. Kiri tal-hanut 22,
Blokk II, Triq iz-Zewg Mini, lIsla.

Avviz Nru. 192, Kiri tal-kiosk hidejn
il-Pont ta’ Manoe! Island, il-Gzira,

Avviz Nru. 193. Kiri tal-posta I, ix-
Xatt tal-Barriera, Il-Belt Valletta.

Jistghu jinbaghtu offerti maghlugin sal-10 am.
tal-HAMIS, is<16 ta’ Dicembru, 1965 ghal:—

Avviz Nru, 194. Kiri ta’ boathouse
3, Bu‘gibba,‘ San Pawl il-Bahar.

L-offerti jridu jsiru biss fuq il-zor
mola preskritta, 1i flimkien mal-kon-
dizzjonijiet 1i ghandhom x’jagsmu u
dokumenti ohira, jistghu jigu akkwistati
jekk wiehed japplika ghalthom fl-Uffi¢-

&ju ta’ I-Art, 29, Triq Nofs in-Nhar, II- .

Belt Valletta, f'kull gurnata tax-xoghol
ejn it-8.30 a.m. u nofy in-nhar. =

Is-26 ta’ Novembfu, 1965,

E. Mizzi

Kummissariu ta’ l-Art

Olive groves (two plots) at Polveris-
ta Gate, Cospicua,

live' Grove at Mgarr Road, Ghain
sietem ~Gozo. -

Ort taz-Zebbug “ta’ Brleghen li-
mitj tax-Xewkija, Ghawdex.

Sealed tenders will be received up to 10 am. on
THURSDAY, 2nd December, 1965, for:—

Advt. No. 185. Lease for 150 years
of six building sites at Valletta Road,
Kirkop.

Advt. No. 189. Lease of premises
30, Nelson Street, Cospicua (not to be
used for habitation).

Sealed tenders will be received up to 10 am. on
THURSDAY, 9th December, 1965, for:—

Advt. No. 190. Lease of shop 2,
Block X1V, Gavino Gulia Square, Cos-
picua,

Advt, No. 191. Lease of shop 22,
Block II, Two Gates Street, Senglea.

Advt, No. 192. Lease of the kiosk
near Manoel Island Bridge, Gzira,

Advt. No. 193. Lease of stall I, Bar-
riera Wharf, Valletta,

Sealed tenders will be received up to 10 amm.:on
THURSDAY, 16th December, 1965, for:— !

Advt. No. 194. Lease of boathouse
3, Bugibba, St Paul’s Bay.

Tenders should be made only on the
prescribed form which, together with
the relevant conditions and other do-
cuments, are obtainable on application
at - the Land Office, 29, South Sireet,
Valletta, on any working dav between
8.30 a.m. and noon. :

26th November, 1965.

E. Mizz

Commissioner of Laend.



Is-26- ta’ Novembru, 1965]

3465

BOARD TA’ L-ELETTRIKU TA’
MALTA

Sal-11 a.m. ta’ nhar it-Tlieta, it-30 ta’
Novembru, 1965, jigu milqughin offerti
maghluqin ghal:—

Avviz Nru. 73/65. Provvista ta’
lampi bil-filament tat-Tungsten,

Avviz Nru. 74/65. Provvista ta’
L\rbl'i Tubulari ta’ l-Azzar tat-Trasmis-
wioni.

Avviz Nru. 77/65. Provvista ta
Iron Clad House Service Cut Outs.

Avviz Nru. 81/65. Thaffir ghall-cables
u tqeghid ta” cables fil-Gzira/l-Imsierah.

’

Sal-11 a.m. ta’ nhar it-Tlieta, is-7 ta’
Di¢embru, 1965, jizu milqughin offerti
maghluqin ghal:—

Avviz Nru, 78/65. Provvista ta’
Tubes ta’ 1-Azzar Artab.

Sal-11 a.m, ta’ nhar jt-Tlieta, 1-14 ta’
Dicembru 1965, jigu milqughin offerti
maghluqin ghal:—

* Avviz, Nru. 82/65.
ta’ mhazen godma.

Irid jithallas dritt ta’ 1/- ghal kull
offerta.

Xiri u tnehhija

Sal-11 a.m. ta’ nhar it-Tlieta, il-21 ta’
Di¢embru, 1965, jigu milqughin offerti
maghluqin ghal:—

Avviz Nru. 80/65. Provvista ta’
Meters ta’ 1-Elettriku, single phase, 40
amperes.

(*) Offerta li gieghda tidher ghall-ewwel darba

Ilformoli ta’ l-offerti u kull infor-
mazzjoni ohra jistghu jigu akkwistati
mill-Uffié¢ju tal-Board ta’ 1-Elettriku ta’
Malta, Triq Nazzjonali, il-Blata 1-Bajda,
fkull gurnata tax-xoghol bejn it-8.50
a.m. u nofs in-nhar.

Is-26 ta’ Novembru, 1965.

W. COTSWORTH,
General Manager.

MALTA ELECTRICITY BOARD

Sealed tenders will be received up to
11 a.m. on Tuesday, 30th November, .
1965, for:—

Advt. No. 73/65.
ten filament lamps.

Advt. No, 74/65, Supply of tubular
Steel Transmission Poles,

Supply Of T,ungs-:

Advt, No. 77/65. Supply of Iron
Clad House Service Cut Outs,

Advt. No. 81/65. Cable trenching
and laying of cables at Gzira/Msierah.

Sealed tenders will be received up to
11 am. on Tuesday, 7th December,
1965, for:—

Advt. No. 78/65.
Steel Tubes.

Supply of Mild

Sealed tender will be received up to
11 am. on Tuesday, 14th December,
1965, for:—

* Advt, No, 82/65. Purchase and re-
moval of obsolete stores. '

A fee of 1/- will be charged for each
tender. :

Sealed tenders will be received up
to 11 a.m. on Tuesday, 21st December,
1965, for;—

Advt, No. 80/65, Supply of Electri-
city Meters, single phase, 40 amperes.

(") Tender appearing for the first time,

Forms of tenders and any further in-
formation may be obtained from the
Office of the Malta Electricity Board, -
National Road, Blata 1-Bajda, on-any
working day between the hours of 8.30°
a.m, and noon, : s

26th November, 1965.

W. COTSWORTH,
General Manager.



3466

[Gazzetta tal-Gvern ta’ Malta

DIPARTIMENT TAX-XOGHLIJIET
PUBBLICI

B'riferenza ghall-Avviz Nru. 226 tax-
Xoghlijiet Pubbli¢i ippublikat fil-Gaz-
zetta tal-Gvern bid-data tad-19 ta’ No-
vembru, 1965, ngharrfu ghall-informaz-
zjoni ta’ kulhadd illi partita 2 ta’ 1-Iske-
da tal-Kwantitajiet ghandha tingara
115 jardi kubi¢i minflok 1165 jardi ku-
biéi.

Is-26 ta’ Novembru, 1965.

S. MANGION,
frettur tax-Xoghlifiet Pubblie
* * *

Sal-11 a.m. ta’ nhar il-Gimgha, 1-10
ta’ Dicembru, 1965 jigu milqughin of-
fertj maghluqin ghal:—

Avviz Nru, 233. Bini ta’ hitan St
A‘xndrew’s. ,

Avviz Nru. 234. Xoghlijiet ta’ kon-
krit fl-Iskola spe¢jali ta’ Misrah il-Bar-
rieri.

Avviz Nru. 235.
Zammit il-Marsa.

Avviz Nru. 236. Hatt ta’ mithna fiz-
Zejtun,

ll-formoli ta’ I-offerta u kull informaz-
zjoni ohra jistghu jigu akkwistati mill-
Uffi¢c¢ju tax-Xoghlijiet Pubblici, 77, Triq
Britannja, Il-Belt Valletta, f'kull gur-
nata tax-xogho! matul il-hinijiet ta’
lufficéju.

Is-26 ta’ Novembru, 1965.

S. MANGION,

Birettur tax-Xoghlijiet Pubblici.

Titjib fil-Bacil ta’

IMPRIZA GHALL-BEJGH
* TAL-HALIB
Offerta Nru. 27/65
Sa nofs in-nhar ta’ nhar it-Tlieta, I-
4 ta' Jannar, 1966, dan li hu iffirmat
hawn taht, jilga’ offerti maghluqin
ghall-provvista ta' Drinking Straws.
Il-formoli ta’ l-offerta u dettalji ohra
jistghu jigu akkwistati mill-Ufficjal in-
karigat mill-Offerti, Impriza ghall-Bejgh
tal-Halib, il-Hamrun (Tel. C. 24471,
Est. 6) f’kull gurnata tax-xoghol matul
il-hinijiet normali ta’ l-uffi¢cju.
Is-26 ta’ Novembru, 1965.
(M.M.U. 695/65)

- C. MONTEBELLO,
Manager.

PIIBLIC WORKS DEPARTMENT

With reference to Public Works No-
tice No. 226, published in the Govern-
ment Gazette dated 19th November,
1965, it is notified for general informa-
ticn that item 2 of the Bill of Quantities
should read 115 cu. yds. instead " of
1165 cu. yds.

26th November, 1965.
S. MANGION,

wiyector of Public Works

* * *

Sealed tenders will be received at
this Office up to 11 a.m. on Friday,
10th December, 1965, for:—

Advt. No. 233. Construction of ma-
sonry walls at St. Andrews. '

Advt. No. 234. Concrete works at
Misrah il-Barrieri special School,

Advt. No. 235. Improvement at
Zammit Dock, Marsa.

Advt. No. 236. Demolition of a
windmill at Zejtun. '

Forms of tender and any fruther in-
formation may be obtained from the
Office of Public Works, 77, Britannia
Street, Valletta, on any working day
during office hours.

26th November, 1965.

S. MANGION,
Director of Public Work-

MILK MARKETING
UNDERTAKING

Tender No. 27/65
The undersigned will receive tenders
up to noon on Tuesday 4th January,
1966 for the supply of Drinking Straws.

Forms of tender and other particu-
lars may be obtained from the Officer
i/c Tenders, M.M.U Hamrun, (Tel. C.
24471, Ext. 6) on any working day
during normal office hours.

26th November, 1965.

C. MONTFRELLO,
Yanager,
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- POLICE DEPARTMENT

Sal-11 a.m. ta’ nhar il-Gimgha, 1-10
ta" Dicembru, 1965, il-Kummissarju tal-
Pulizija, fl-Uffic¢ju Principali tal-Pu-
lizija, il-Furjana, jir¢ievi offerti maghlu-
gin, bil-bolli mehtiega, ghax-xiri ‘“tale
quale” ta’ Ford V. 8 Chassis Cab 1i tin-
sab fl-Uffic¢ju Principali tal-Pulizija.

Il-formoli ta’ l-offerta u dettalji ohra
jistghu jigu akkwistati mill-Uffic¢ju ta’
l-Accountant, Uffic¢ju Prinéipali tal-
Pulizija, il-Furjana, f'kull gurnata tax-
xoghol matul il-hinijiet normali ta’
l-ufficéju,

L-envelopes 1i jkun fihom l-offerta

ghandhom ikunu immarkati “Offerta
ghal Vettura”.
Is-26 ta’ Novembru, 1965.
V. DE GRAY,

Kummissarju tal-Pulizija.

Sal-11 a.m. tat-Tnejn, is-27 ta’ Dicem-
bru, 1965, il-Kummissarju tal-Pulizija,
fl-Uffic¢ju Prinéipali tal-Pulizija, Il-Fur-
rjana, jircievi offerti maghluqgin, bil-
bolli mehtiega ghal provvista ta’ 400
kutra tas-suf ghad-Dipartiment tal-Pu-
lizija.

Il-formoli ta’ l-offerta u kull infor-
mazzjoni ohra dwar il-kondizzjonijiet
tal-kuntratt jistghu jigu akkwistati
mill-Ufficéju ta’ 1-Accountant, Ufficéju
Prin¢ipali tal-Pulizija, il-Furjana, f’kull
gurnata tax-xoghol matul il-hinijiet ta’
l-uffiééju.

L-enevelopes 1li jkun fihom l-offerta
ghandhom ikunu immarkati ‘Offerta
ghal Kutri’.

Is-26 ta’ Novembru, 1965.

V. pE GRAY,
Kummissarju tal-Pulizija.

DIPARTIMENT TAL-PULIZITA

Sealed tenders, duly stamped, will
be received by the Commissioner of
Police, Police Headquarters, Floriana,
up to 11 a.m. on Friday, 10th Decem-
ber, 1965, for the purchase “tale quale”
of one Ford V. 8 Chassis Cab lyng at
Police Headquarters,

Forms of tender and other particu-
lars may be obtained from the Ac-
countant’s Office, Police Headquarters,
Floriana, on any working day during
normal office hours.

Envelopes containing the tender
shall be marked ‘“Tender for Vehicle”.

26th November, 1965.

V. DE GRAY,
Commissioner of Police.

Sealed tenders, duly stamped, will
be received by the Commissioner of
Police, Police Headquarters, Floriana,
up to 11 a.m. on Monday, 27th Decem-
ber, 1965, for the supply of 400 wool-
len blankets to the Police Department.

Forms of tender and any further in-
formation regarding the conditions of
the contract may be obtained from the
Office of the Accountant, Police Head-
quarters, Floriana, on any working day
during office hours.

Envelopes containing the tender
shall be marked ‘Tender for Blankets’.

26th November, 1965.

V. bE GRAY,
Commissioner of Police.
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UFFICCIU CENTRALI TA’ L-ISTATISTIKA — CENTRAL OFFi( E OF STATISTICS
RAPPORT LI JURI N-NUMRU TOTALI U T-TUNNELLAGG NETT TA’ VAPURI LI WASLU U TELQU
MINN MALTA MATUL IL-GIMGHA LI GHALQET FIT-8 TA’ OTTUBRU, 1965

: STATEMENT SHOWING THE TOTAL NUMBER AND NET TONNAGE OF SHIPS THAT ARRIVED AT
AND DEPARTED FROM MALTA DURING WEEK ENDING 8th OCTOBER, 1965

WASLU TELQU
) ARRIVALS DEPARTURES
PAJJIZ TAN- ,
WAZZJONALITA Fuq 250 tunnellata | Ta’ 250 Tunnellata | Fuq 250 Tunnellata | Ta’ 250 Tunnellata
COUNTRY OF Above 250 Tons u talithom Above 250 Tons u talithom
NATIONALITY 250 Tons and under E 250 Tons and under
Nru. | Tunnellagg | Nru, | Tunnellagg | Nru. | Tunnellegg ! Nru. | Tupnellagg
No. Tonnage No, Tonnage No. Tonnage E Ne. Tonnage
|
Renju Unit —

United Kingdom 1 14,504 6 604 8 34,896 1 132
Malta—Malta ... — —_ 1 132 — —_ 1 132
Hong Kong-Hong Kong 1 2,682 — — - — — —
Repubhlika Irlandiza—

Irish Republic - _— 1 36 — — —_ —
Bulgarja —Bulgaria 1 177 — —_— — —_ — —
Danimarka— Denmark — — ~— — 1 965 [ —_
GermanjaP.-Germany W 1 1,506 —_ — 1 1,506 — _—
Greéja—Greece . 2 4772 — — 3 6,814 — —_
Izrael—Israel ..- 2 5,160 — —_— 2 5,160 —_— —_
Ttalja—Italy ... 8 12,873 3 303 8 12,873 5 475
Olanda—Netherlands 1 1,181 1 223 1 1,181 1 223
. Norvegja—Norway 1 2,118 — —_ 2 15,691 — —
Panama—Panama 1 9,022 — —_ 1 9,777 — ——
Svezja—Sweden 1 1,327 1 173 3 46,639 1 173
U.S.A—U.S.A. 1 633 — — 1 633 — —
Jugoslavja—Yugoslavia 1 326 3 512 1 326 2 318

|
i
|
|
Total 28 56,881 16 1,983 32 136491 | 11 1,453

RAPPORT LI JURI N-NUMRU U T-TUNNELAGG TA’ AJRUPLANI LI WASLU U TELQU
MINN MALTA MATUL IL-GIMGHA LI GHALQET FIT-8 TA’ OTTUBRU, 1965

STATEMENT SHOWING THE TOTAL NUMBER AND TONNAGE OF AIRCRAFT WHICH ARRIVED AT
- AND DEPARTED FROM MALTA DURING WEEK ENDING 8th OCTOBER, 1965

WASLU TELQU
~ PAJJIZ TAN-NAZZJONALITA ARRIVALS DEPARTURES
COUNTRY OF NATIONALITY - ———
Numm Tunnellagg Numru Tunnellagg
Number Tonnage Number Tonnage
Renju Unit—United Kingdom 31 1290.9 31 1290.9
Awstralja—Australia e 1 115.2 1 115.2
Franza—France 1 4.8 1 47.8
Germania P. —-—Germany W, 1 4.1 1 4.1
Greéja—Greece ... .- 1 47.8 1 47.8
Italja—Italy 1 47.8 1 47.8
Libja—~ Libya - 1 48.8 1 48.8
Svizzera—Switzerland .. 1 2.7 1 2.7
Total e 38 1605.1 38 1605.1
Is-26 ta Novembru, 1965. M. ABELA,

26th November, 1965.

Statistiku Principali tal-Gvern.

IPrincipal Government Statistician.
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DEPARTMENT OF TRADE

Not1ce is hereby given that the name of the owners of trade mark No. 5087
formerly known as Percy Iones (T winlock) lelted has been changed to Twinlock

L1m1ted
" 26th Novem!be'r, 1'965.

- Louts SAMMUT BRIFFA, |
" .Comptroller of ~Indus\l)‘"ia‘l Property.

Notice is hereby given that the name of the owners of trade mark No, 6985
formerly known as Rank-Bush Murphy Limited, has been changed to Rank Bush

Murphy Limited.
26th November, 1965.

Louis SAMMUT BRIFFA,
Comptroller of Industrial Property

Notice is hereby given that the name of the owners of trade mark No. 5040
formerly known as Macmillan Petroleum Corporation has been changed to Macmil-

lan Ring-Free Oil Co., Inc.
26th November, 1965,

ik

: |
Louis SAMMUT BRIFFa,
Comptroller of Industrial Property

AVVIZI TAL-QORTI — COURT NOTICES

| 421

B'DIGRIET mogtiti mill-Prim’Awla tal-Qorti
CGivili tal-Maestdh Taghha r-Regina, fit-18 ta’
Ottubru, 1965, fuq rikors ta' Henry Albert Pace,
nomine, gie iffissat il-jum tat-Tnejn, 13 ta’'
Dicembru, 1965, u l-granet tax-xoghol li jigu
immedjatament wara jekk ikun hemm bzonn,
mid-9 a m. sa nofginhar, ghall-bejgh fl-irkant (li
kien gie ordnat b'digriet tad-19 ta' Novembru,
1964), 1i ghandu jsir fil-“Villa Gwardamanga”,
Gwardamanga, Pietd, ta':-

Television set, Refrigerator,
kwantita ta’ Ghamara antika, Secretaires tal-
gewz, skrivaniji, inkwatri tal-pittura, sniedaq
antiki, affarijiet taé-éiramika u ghamara ofra
tad-dar u ta' affiécju,
magbudin minghand Joseph Schembri.

Gas Cooker,

Registru tal-Qrati Superjuri ta.l-Ma.esté. Taghha
r-Regina, il-lum, 18 ta’ Ottubra, 1965.

o g BRUNO,:
Dep. Registratur,

Translation

BY DEOREE - given by Her Majesty’s Civi
Court, First Hall, on the ' 18thOctober, 1565
on the application ot Henry Albert Pace nomine
Monday, 13th December, 1965, and cthe working
days imraediately following, if necessary, irom
9 a.m. to twelve moon, have beesn fixed for the
sale by auction (ordered by a decree given on
the 19th November, 1964), to be held at “Villa
Gwardamanga”, Uwardamanga, Pietd, of:-

A Television set, arefrigerator, a gas codker,
antique . furniture, walnut secretaires, wmtmg
desks, psaintings, antique coffers, ceramiecs and
other household and office furniture,

geized from the possession of Joseph Schembri :

‘ Registry of Her Majesty’s. Superior Courts,
this 18th day of October, 1965.

U. Brune,
Dep.: Registrar,
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DB'DIGRIET moghti mill-Prim’Awla tal-Qorti
Civili tal-Maesth Taghiha r-Regina, {it-18 ta’
Ottubru, 1965, fuq rikors Henry Albert Pace
nomine, g&ie iffissat il-jum tac-Tnejn, 13 ta’
Diédembru, 1965, u fil-granet tax-zoghol li jigu
immedjatament wara, jekk ikun hemm bzonn,
mid-9 a m. sa nofsinhar ghall-bejgh fl-irkant (i
kien gie ordnat b'digriet tad-19 ta’ Novembru,
1964), 1i ghanda jsir fil-“Villa Gwardamanga”,
Gwardamanga, Pietd, ta’:-

Telavision Set, Refrigerator, Gas Cooker,
kwantita ta' Ghamara antika, Secretaires tal-
sews, skrivaniji, inkwatri tal-pitturas, sniedaqg
antiki, affarijiet taé-¢iramika u ghamara ohra
tad-dar u ta' uffiééju,
magbuda minghand Joseph Schembri.

Registru tal-Qrati Superjuri tal-Maestd Taghiha
r-Regina, il-lum 18 ta’ Ottubru, 1965.

U. Bruno,
Dep. Registratur.

Translation

BY DECREE given by Her Majesty’s Uivil
Court, First Haull, on the 18th October, 1965,
on the application of Henry Albert Pace nomine,
Monday, 18th December, 1965, and the working
days immediately following, if necessary, from
9 a.m. to twelve noon, have been fixed for the
sale by aunction (ordered by decree given on
the 19th November, 1964), to be held at “Villa
Gwardamanga”, Gwardamanga, Pietd, of,:-

A Television set, a refrigerator, a gas cooker,
antique furniture, walnut secretaires, writing
desks, paintings, antique coffers, ceramics and
other household and oifice furniture,

seized from the possession of Joseph Schembri.
Registry of Her Majesty’s Superior Courts,
this 18th day of October, 1965.

U. Bruwo,
Dep. Registrar.

[415 ]

B'DIGRIET moght: mill-Prim’Awla tal-Qorti
Civili tal-Maestd Taghha r-Regina, fit-19 ta’
Ottubru, 1965, fuq rikors ta’ Charles Grech
nomine, gie ffigsat il-jum tat-Tlieta, 14 ta’
Di¢embrun, 196D, mid-9 a.m. sa nofsinhar ghall-
bejgh fl-irkant (li kien g&ie ordnat b'digriet
tat-28 ta' Marzu, 1965), li ghandu jsir fil-post
numri 42/48 Trig San Sebastian, Rabat, ta':-

Television set “Loeswe Opta” 21 inch, Washing
Machine “Acme” medium size, Gas Cooker
“New World 42", Counter tal-abjad bil-wi¢é tal-
formica, Refrigerator iarge size, bi-elettriku u
ghamasara tad-dar,
magbudiu minghand Carmelo Carnana.

Registru tal-Qrati Superjuri tal-Maests Tagliha
r-Regina, il-lnm, 19 ta’ Otiubru, 1965.
V. Bore GrEcH,
Assistent Registratur.

Translation.

BY DECREE given by Her Majesty’s Civil
Court, First Hall, on the 19th October, 1965,
on the application of Charles Grech, nomine,
Tuesday, 14th December, 1965, from 9 a.m. to
twelve noon, has been fixed for the sale by
auction (ordered by decree given on the 23rd
March, 1965), to be held at premises nnmbers
42/43, St Sebastian Street, Rabat, of:-

A “T.oewe Opta” 21" Television set, an “Acme”
Washing machine, medium size, a “New World
42" Gas Cooker, a white deal Counter with
formica top, an electric refrigerator, large
size, and household furniture,
goized from the possession of Carmelo Caruana.

Registry of Her Majesty's Superior Courts,
this 19th day of Octoher, 1965.
V. Borc GRECH,
Assistant Registrar.

| 421 ]

B'DIGRIET moghti mill-Prim'Awla tal-Qoxti
Givili tal-Maesth Taghha r-Rejine, fid-19 ta’
Ottubra, 1965, fuq rikors ta’ Carmelo Grech,
pie ffigsat il-jum tal-Erbgha, 15 te’ Diéembru,
1965, mid-9 a.m. sa nofsinhar ghall-bejgh fl-
ivkant (li kien gie ordnat b'digriet tat-8 ta'
Ottubru, 1965), 1i ghandu jsir fil-flat Nru. 4,
Numru 24, St. Anne Street, Floriana, ta’-

Show Case ta'l-abjad bil-mera molat, side-
board ta’l-abjad bil-mera molat, mejda ta'l-ikel
bil-wiéé tal-formica u Linfa tal-hgieg,

magbudin minghand Marianna armla Bugsja.

Registru tal-Qrati Superjuri tal-Maestd Taghha
Recina, ittum, 19 12’ Ouubiu, 19656,
V. BorG GRECH,
Assistent. Registratur.

Translation

BY DECREE given by Her Majesty's Civil
Court, First Hall, on the 19th October, 1965,
on the application of Carmelo Grech, Wednes-
day, 15th December, 1965, from ¥ a.m. to twelve
noon, has been fixed for the sale by auction
(ordered by decree given on the 8th Oectober,
1965), to be held at flat No. 4, Number 24,
St Anne Street, Floriaoa, of:-

A white deal show case with bevelled mirrer,
a white deal side board with bevelled mirror,
a dining table with formica top and a glass

chandelier, -
seized from the possession of Marianna Bugeja,

a widow.
Registry of Her Majesty’s Superior Courts,
this 19th day of Octoher, 196b.
V. BorG GRECH,
Assistant Registrar.
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AL. 65 ta’ 1-1965 -
ORDINANZA DWAR ID-DRITIJIET (CAP. 58)
Regolamenti ta’ 1-1965 dwar id-Drittijiet (Passaporti)
Bidu fis-sehhi: L-1 ta’ Di¢embru, 1965.
BIS-SAHHA tas-setghat moghtija bl-artikolu 2 ta’ 1-Ordinanza
dwar id-Drittijiet, 1-Onorevoli Ministru ta’ l-Affarijiet tal-Common-

wealth u 1-Esteru u Ministru ta’ l-Ippjanar Ekonomiku u Finanzi
ghamel ir-regolamenti li gejjin:—

1 Dawn irregolamenti jistghu jissejiu r-Regolamenti ta’ Titolu u bidu

1-1965 dwar id-Drittijiet (Passaporti) u ghandhom jibdew isehifiu fi-1 fis-sebh.

ta’ Dicembru, 1965.

2 Id-drittijiet specifikati fl-Iskeda li tinsab ma’ dawn ir-regola- Drittijiet ghal
menti ghandhom jithallsu lill-uffi¢jal tal-passaporti relattivament Brug u “gg:id
ghas-servizzi hemmhekk imsemmija: ta’ passaporti.

Izda 1-Ministru ta’ l-Affarijiet tal-Commonwealth u 1-Esteru
jista’ jordna li d-drittijiet dwar visa li jithallsu minn nazzjonali ta’
Xi pajjiz partikolari jkunu dags id-drittijiet li jintalbu mill-awtorita-
jiet ta’ dak il-pajjiz ghall-visi taghhom fuq passaporti ta’ ¢ittadini ta’
Malta.

3. Ir-Regolamenti ta’ 111952 dwar id-Drittijiet pubblikati b’Noti- Thassir.

fikazzjoni tal-Gvern Nru. 265 ta’ 1-1952 kif emendati minn Zmien ghal
zmien huma hawnhekk imhassra.

SKEDA
Regolament 2
L-Ewwel Kolonna It-Tieni Kolonna
Servizz Drittijiet
£ S. d.
1. Ghall-hrug ta’ passaport ]ew ta’ certlﬁkat kollettiv sabiex
iservi bhala passaport . s .. 1 10 0
2. Ghat-tigdid ta’ passaport ghal kull sena jew perljodu anqas 4 0
3. Ghall-tirug ta’ karta ta’ l-identita ghall-iskop ta’ vjaggar ... 5 0
4. Ghat-tigdid ta’ karta ta’ l-identitd .. . 6
5, Ghall-hirug ta’ Passaport ta’ Emergenza jew ta’ dokument
ghal vjaggar mhux xort’ohra provdut minflok passaport ... 10 0
6. Ghall-ghoti ta’ visa — ’
(a) Visa ordinarja e e e e 12006
(b) Transit visa 2 6



Citation and
commencement,

Fees for .issue
and renewal
of passports.

Revocation.

FEES ORDINANCE (CAP. 58)
Fees (Passports) Regulatlons, 1965
Da.te of commencement lst December 1965.

IN exercise of the powers conferred by section 2 of the Fees
Ordinance, the Honourable Minister of Commonwealth and Foreign
Affairs and Minister of Economic Planning and Finance has made
the following regulatlons

- 1. These regula‘mons may be cited as the Fees (Passports)
Re6gu1atlons 1965 and shall come into force on the 1st December,
1965

i 2 The fees spemﬁed 1n the. Schedule hereto shall be payable to
the passport officer in respect of the services therein mentioned:

Provided that the Minister of Commonwealth and Foreign
Affairs may direct that the visa fees charged to the nationals of any
particular country shall be equrvalent ‘to the Tees charged by the
authorities of that country for their visas on passports of citizens of
Malta

3 The Fees Regulatl'ons 1952 pubhshed as Government Notice
265 of 1952 as amended from time to time are hereby revoked.

SCHEDULE
Regulation 2
First Column Second Column
Service - Fees
: o L £ s d.
1. For ‘the issue of a passport or a collective certificate
intended to serve as a passport .. 1 10 0
2 ;Eor‘ the renewal of a passport for each year or lesser period 0
3. For the issue of an identity ‘card for the purpose of travel ... 5 0
4, For the renewal of an 1dent1ty card 6
5 For the issue of an Emergency Passport or any travel do-
‘cument not otherwise provided for in lieu of a ‘passport .. 10 0
6. For the granting of a visa — , ' W
(a) Ordinary visa ... R .1 2 6
(b) Transit visa e 2 6
Stampat fid-Dipartiment ta’ I-Informazzfoni  [Prezz 2d.
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